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protecting people

de Gebrauchsanleitung fiir uvex Augenschutzgerate EN ISO 16321-1:2022; EN ISO 16321-2:2021 und Gitter-
visiere nach EN ISO 16321-3:2022; EN IEC 62819:2023, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (USA). Bestimmte Modelle erfiillen
die CSA Z94.3. Bitte erkundigen Sie sich bei einem uvex Spezialisten um welche Produkte es sich handelt.
Das Augenschutzgerat und die Gittervisiere entsprechen den Anforderungen der PSA-Verordnung (EU) 2016/425

und der Verordnung (EU) 2023/988.
Konformitatserklarung unter: www.uvex-safety.com/ce
Modellname oder -nummer auf dem Etikett oder Produkt.
Transport und Lagerung nur in Originalverpackung, max.
40°C und < 70% Luftfeuchte, dunkel, trocken, ohne
mechanische Belastung. &I Herstelldatum (MM/JJJJ): auf
dem Produkt und der Verpackung. Lebensdauer bei sach-
gemaRer Lagerung: 6 Jahre ab Herstelldatum. Empfohlene
Nutzungsdauer: max. 2 Jahre ab Erstgebrauch, je nach
Nutzungs-Intensitat. Produkt vor jeder Benutzung auf Be-
schadigungen und korrekte Passform priifen. Blgelschutz-
brillen schiitzen nur im Abdeckungsbereich. Gegebenenfalls
muss eine dichtschlieRende Korbbrille oder Gesichtsschutz
verwendet werden. Augen- und Gesichtsschutz der einem
Schlag ausgesetzt war, verkratzt, abgenutzt oder beschadigt
ist, nicht verwenden und austauschen.

Ein Gittervisier schiitzt nicht gegen Spritzer vor Flissigkeiten
(einschlieBlich Flussigmetall), heille Festkorper, elektrische
Risiken, Infrarot- und UV-Strahlung, sondern schiitzt
ausschlieRlich vor mechanischen Risiken. Gittervisiere
finden deshalb oft Anwendung in der Forst- Landwirtschaft.
Méglichst regelméaRig, auf jeden Fall aber unmittelbar nach
Kontakt mit Chemikalien mit uvex Reinigungsfliissigkeit oder
unter flieRendem Wasser, niemals trocken, reinigen. Nur
Spriih- und Wischdesinfektion mit handelsiiblichen Des-
infektionsmitteln. Nur original uvex-Ersatz- und Zubehdrteile
verwenden. Empfindliche Personen kénnen bei Hautkontakt
mit bestimmten Inhaltsstoffen allergische Reaktionen zeigen.
Bei Verwendung tiber einer Sehhilfe kdnnen mechanische
Einwirkungen auf diese und den Trager tbertragen werden
und zu Gefahrdung bzw. Beschadigung fiihren. Mechani-
scher Schutz bei extremen Temperaturen (-5°C/+55°C)

All und Ver | bereiche
1 16321 Norm

Il w Hersteller

m 1 Verbesserte optische Leistung

IV 1,2-10 Schutzstufennummer
V CE Konformitatszeichen
Vi 3 Schutz gegen Tropfen
4 Schutz gegen Grobstaub
5 Schutz gegen Gas und Feinstaubpartikel
6 Schutz gegen Flilssigkeitsstrome
7 Schutz gegen Strahlungswarme
9 Schutz gegen Schmelzmetall und heil3e Festkérper
CH  Chemikalienbestandigkeit
Vil K Oberflachenbestandigkeit gegen Beschédigung
durch Kleine Teilchen
Vil N Bestandigkeit gegen Beschlagen

nur bei Zusatzkennzeichnung T. Sonst Verwendung zum
Schutz gegen Teilchen hoher Geschwindigkeit nur bei
Raumtemperatur. Weisen Scheibe und Tragkdrper keine
identischen Kurzzeichen C, D, E und HM auf, so gilt der
niedrigere Verwendungsbereich. Zusatzkennzeichnungen 7,
9, CH werden nur dann vom Schutzgerét erfilillt, wenn die
entsprechenden Symbole sowohl auf der Scheibe als auch
auf dem Tragkérper gleich sind. Bei direktem Kontakt mit
offener Flamme oder heien Oberflachen Entflammen
moglich. Zum Schutz vor optischer Strahlung muss der
Anwendung entsprechende Filter verwendet werden. Diese
sind mit einem Buchstaben und nachgelagerter Schutzstufe
(X und IV) gekennzeichnet.
« EN ISO 16321-1:2022 (UV-Schutzfilter- U; Sonnenschutz-
filter- G; Infrarotschutzfilter- R)
+ EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
« EN ISO 16321-2:2021 (SchweiRerschutzfilter- W)
+ EN ISO 16321-3:2022 (Gittervisiere)
Empfehlungen zur Verwendung von Filterklassen entnehmen
Sie den entsprechenden Normen oder dem uvex-Katalog.
Manche Anwendungen erfordern Schutz vor mechanischen,
chemischen, thermischen oder elektrischen Gefahrdungen.
Hinsichtlich der richtigen Auswahl des Schutzniveaus
und der Risikok tung sind la ifische
Vorschriften zu beachten. Filter mit Transmission <75 %
nicht in Dammerung und Nachts verwenden (Angabe des
%-Transmissionsgrades auf dem Etikett). Nur Filter mit
Signallichterkennung (Zusatzkennzeichnung L oder G) sind
verkehrsgeeignet. Dieses Produkt ist nicht als Laserschutz
geeignet. Falls nicht anders gekennzeichnet entspricht
die anwendbare KopfgroRe dem 1-M.

IX mechanische Festigkeit Tragkorper/Scheibe
ohne Kugelfall (Grundanforderung)
Cc StoR mit niedriger Energie (45m/s)
D StoR mit mittlerer Energie (80m/s)
E StoRt mit hoher Energie (120m/S)
HM High-Mass-Stof}
Extreme Temperaturen (-5°Cbis +55°C)

X Codebuchstabe fiir  XI KopfgroRen
die Filterleistung 1-C12 Kind 12 Jahre
U UV-Filter 1-8  small, euro
G Sonnenschutzfilter 1-M  medium, euro
W SchweiRerschutzfilter 1-L large, euro
R IR-Filter 2-S  smallasia
L Signallicht 2-M  medium, asia
2-L  large, asia

€I Instructions for use for uvex eye protection devices EN ISO 16321-1:2022; EN ISO 16321-2:2021 and mesh
visors in accordance with EN 1ISO 16321-3:2022; EN IEC 62819:2023, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (USA). Certain models
comply with CSA Z94.3. Please ask a uvex specialist which products are included.
The eye protection device and mesh visors meet the requirements of Regulation (EU) 2016/425 on personal protec-

tive equipment and of regulation (EU) 2023/988.
Conformity declaration at: www.uvex-safety.com/ce

The model name or number is indicated on the label or on the
product itself. Transport and store only in original packaging,
at max.40°C and <70% humidity in a dark, dry environment
and not subject to mechanical loads. Date of manufacture
&I (MM/YYYY): on the product and the packaging. Service
life when stored properly: Six years from date of manufacture.
Recommended service life: Max. two years from first use,
depending on the intensity of use. Before each use, check the
product for damage and ensure that it still fits correctly. Safety
spectacles only protect the area covered. Sealed safety
goggles or face protection may also need to be worn. Do not
use but instead replace eye and face protection that have
been subjected to an impact, is scratched, worn or damaged.
A mesh visor does not protect against splashes from liquids
(including liquid metal), hot solids, electrical risks, infrared or
UV radiation it only protects against mechanical risks. Mesh
visors are therefore often used in forestry and agriculture.
Clean as regularly as possible and always immediately after
contact with chemicals using uvex cleaning fluid or running
water.

Never clean while dry. Only spray and wipe with commercially
available disinfectants. Use only original uvex spare parts and
accessories. Persons with sensitive skin may suffer an aller-
gic reaction upon contact with certain materials. Using these
goggles over a visual aid can exert mechanical force on them
and on the wearer, which may present a risk to the wearer

or cause damage to the glasses. Mechanical protection at
extreme temperatures

General information and areas of application
1 16321 Standard

n w Manufacturer

m 1 Enhanced optical performance

IV 1,2-10 Shade number
V. CE  Conformity mark
vi 3 Protection against droplets
4 Protection against large dust particles
5 Protection against gas and fine dust particles
6 Protection against streams of liquid
7 Protection against radiant heat
g Protection against molten metal and hot solids
CH  Chemical resistance
Vil K Resistance to surface damage by fine particles
vil N Resistance against fogging

(-5°C/+55°C) is only provided with additional marking T.
Otherwise use to protect against high-speed particles only at
room temperature. If the lens and the frame do not bear the
same code (C, D, E and HM), the eye protector should only
be used in environments corresponding to the lower category.
The numbers/letters 7, 9, CH are provided by the complete
protector only if the respective symbols are equal on both the
lens and the frame.
Direct contact with open flames or hot surfaces may cause
ignition. To protect against optical radiation, use filters that are
appropriate for the relevant application. These are labelled
with a letter followed by the level of protection (X and IV).
« EN ISO 16321-1:2022 (UV protection filter U; sunglare
filter G; infrared protection filter R)
+ EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
« EN ISO 16321-2:2021 (welding shade filter W)
« EN ISO 16321-3:2022 (mesh visors)
For recommendations on the use of filter classes, please
refer to the relevant standards or the uvex catalogue. Some
applications require protection against mechanical, chemical,
thermal or electrical hazards. With regard to the correct
selection of the required level of protection and risk
assessment country-specific regulations need to be
observed. Do not use filters with a transmittance of <75%
at dusk or during the night (see transmittance percentage on
the packaging’s label). Only filters with signal light detection
(additional marking L or G) are suitable for use in traffic. This
product does not provide protection against lasers. If not
otherwise marked the applicable headform is the 1-M.

IX Mechanical strength on lens/frame
None basic impact level

(o3 low energy impact (45m/s)

D medium impact level (80m/s)

E high energy impact (120m/S)

HM High Mass impact

T Extreme temperatures (-5°Cto+55°C)

X Filtering perfor- Xi Head size
mance letter 1-C12 child 12 years

U Uttraviolet protective fiter ~ 4-s small, euro

G Sunglare fiter 1-M  medium, euro

W Welding filter 1-L  large, euro

R Infrared protective filter 2-S small, asia

L Detection of signal lights 2-M  medium, asia

2-L large, asia

fl" Notice d’utilisation des équipements de protection oculaire uvex d’aprés les normes EN ISO 16321-1:2022;
ENISO 16321-2:2q21 et des visiéres grillagées d’aprés les normes EN ISO 16321-3:2022; EN IEC 62819:2023, ANSI/
ISEA Z87.1-2020 (Etats-Unis). Certains modéles sont conformes a la norme CSA Z94.3. Veuillez demander a un

spécialiste uvex de quels produits il s’agit.

L’équipement de protection oculaire et les visiéres grillagées

t les de larégl tation (UE)

2016/425 relative aux équipements de protection individ!
Déclaration de conformité disponible a I'adresse suivante :
www.uvex-safety.com/ce

Nom ou numéro de modele sur I'étiquette ou le produit.
Transporter et stocker impérativement I'article dans son
emballage d'origine, a une température de 40 °C maximum
et une humidité de I'air inférieure a 70 %, au sec et a 'abri
de la lumiére et de toute contrainte mécanique. ﬁ La date
de fabrication (MM/AAAA) est indiquée sur le produit et sur
I'emballage. Durée de vie en cas de stockage adéquat :

6 ans a compter de la date de fabrication. Durée d'utilisation
recommandée : maximum 2 ans a compter de la premiere
utilisation, selon l'intensité d’utilisation. Controler le bon état
et 'ajustement correct du produit avant chaque utilisation.
Les lunettes de protection a branches ne protégent que dans
la zone de couverture. Le cas échéant, il convient d'utiliser
des lunettes a coque étanches ou une protection faciale. Si
I'équipement de protection oculaire et faciale a été exposé a
un choc, ou s'il est rayé, usé ou endommageg, il convient de
ne pas l'utiliser et de le remplacer.

Une visiére grillagée ne protege pas contre les projections de
liquides (y compris le métal liquide), les corps solides chauds,
les risques électriques, ainsi que le rayonnement UV et
infrarouge. Le produit protége uniquement contre les risques
mécaniques. Les visiéres grillagées sont donc souvent utili-
sées dans la sylviculture et I'agriculture. Le plus réguliérement
possible, et immédiatement aprés tout contact avec des
produits chimiques, il convient de les nettoyer avec du liquide
de nettoyage uvex ou a I'eau courante, mais jamais a sec.
Seule la désinfection par vaporisation et essuyage au moyen
de désinfectants usuels est recommandée. Utiliser unique-
ment des accessoires et pieces de rechange uvex d'origine.
En cas de contact cutané avec certains composants, les
personnes sensibles peuvent présenter des réactions
allergiques. Lorsque I'équipement de protection oculaire est
porté par-dessus des lunettes de vue, des effets mécaniques
peuvent étre transmis a celles-ci et aux utilisateurs, et

Généralités et domaines d’utilisation

et de la régl ion (UE) 2023/988.
présenter ainsi un risque, voire endommager les lunettes
de vue. Protection mécanique a des températures extrémes
(-5 °C/+55 °C) uniquement en cas de marquage complémen-
taire T. Sinon, utilisation uniquement & température ambiante
pour protéger contre les particules circulant a vitesse élevée.
Lorsque l'oculaire et la monture ne présentent pas le méme
marquage C, D, E et HM, le domaine d’application le moins
strict s’applique. Les marquages complémentaires 7, 9, CH
ne sont respectés par le dispositif de protection que si les
symboles correspondants sont identiques sur I'oculaire et sur
la monture. En cas de contact direct avec une flamme nue ou
des surfaces chaudes, le dispositif peut prendre feu. Pour la
protection contre le rayonnement optique, il convient d'utiliser
des filtres de protection adaptés a 'application. Ceux-ci sont
marqués d'une lettre, suivie d'un chiffre indiquant le niveau de
protection (X et IV).
+ EN ISO 16321-1:2022 (filtres de protection UV U ; filtres de
protection solaire G ; filtres de protection infrarouge R)
« EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
+ EN IS0 16321-2:2021 (filtres de protection pour soudure W)
« EN ISO 16321-3:2022 (visiéres grillagées)
Pour des recommandations sur I'utilisation des classes de
filtre, se référer aux normes appropriées ou au catalogue
uvex. Par ailleurs, certains domaines d’application
nécessitent une protection contre les risques mécaniques,
chimiques, thermiques ou électriques. En ce qui concerne
le choix du niveau de protection approprié et I'évaluation
des risques, il convient de ter les régl
spécifiques a chaque pays. Les filtres présentant un coeffi-
cient de transmission inférieur a 75 % ne sont pas adaptés a
une utilisation dans la pénombre et durant la nuit (indication
du coefficient de transmission en % sur 'étiquette). Seuls les
filtres capables de détecter les signaux lumineux (marquage
supplémentaire L ou G) sont adaptés a la circulation. Ce pro-
duit n'est pas adapté pour la protection laser. Sauf indication
contraire, la taille de téte applicable correspond a 1-M.

itations

Résistance mécanique des oculaires/

IX
1 16321 Norme de la monture
n w Fabricant sans  Chute de bille (exigence de base)
m 1 Performances optiques améliorées c Impact a faible énergie (45 ms)
IV 1,2-10 Numéro de niveau de protection D Impact a moyenne énergie (80 m/s)
V. CE  Marquage de conformité E Impact a énergie élevée (120 m/s)
vl 3 Protection contre les gouttelettes HM Impacf de masse eJevee ;
4 Protection contre les grosses particules de T Températures extrémes (-5 °C & +55 °C)
5 oo " Lettre-code Xl Tailles de téte
Protect!on contre les gaz et Igs Panlcules ines X indi laperfor-  1-C12 Enfantde 12 ans
6 Protection contre les flux de liquide mance du filtre 15 s euo
7 Protection contre la chaleur de rayonnement U Filtre UV 1-M m e
9 Protection contre les métaux fondus et les solides G Filtre de protection solaire 4. | éuro
chauds Filtre de protection pour g
CH  Résistance aux produits chimiques W oudeurs Z-I\SII Siasia
Vil K Résistance & la détérioration des surfaces parles R Filtre IR 2-L myasid
fines particules L Signal lumineux = | call
Vil N Résistance a la formation de buée

It Istruzioni per I'uso dei dispositivi di protezione per gli occhi uvex EN I1SO 16321-1:2022; EN ISO 16321-2:2021 e
visiere a rete conformi a EN ISO 16321-3:2022; EN IEC 62819:2023, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (USA). Alcuni modelli sono
conformi a CSA Z94.3. Rivolgersi a uno specialista uvex per sapere di quali prodotti si tratta.

Il dispositivo di protezione per gli occhi e le visiere a rete soddisfano i requisiti del Regolamento sui DPI (UE) 2016/425

e del Regolamento (UE) 2023/988.

Dichiarazione di conformita disponibile al seguente indirizzo:
www.uvex-safety.com/ce

Il nome o il numero del modello sono indicati sull'etichetta o

sul prodotto. Trasporto e conservazione solo nella confezione
originale, max. 40°C e in presenza di umidita < 70%, al riparo
dalla luce, in ambienti asciutti, senza sollecitazioni meccaniche.
(] Data di fabbricazione (MM/AAAA): indicata sul prodotto e
sulla confezione. Vita utile in caso di conservazione idonea: 6
anni dalla data di fabbricazione. Vita utile consigliata: max. 2
anni dal primo utilizzo, a seconda dell'intensita d'uso. Prima di
ogni utilizzo, verificare la presenza di eventuali danni e la corret-
ta vestibilita del prodotto. Gli occhiali protettivi a stanghetta pro-
teggono solo nel campo di copertura. Se necessario, utilizzare
occhiali a tenuta ermetica o visiere di protezione. Non utilizzare
e sostituire dispositivi di protezione per gli occhi e il volto che
siano stati esposti a urti, graffiati, usurati o danneggiati.

Una visiera a rete non protegge da spruzzi di liquidi (compresi

i metalli liquidi), corpi solidi caldi, rischi di tipo elettrico, raggi
infrarossi e UV, ma protegge esclusivamente da rischi di tipo
meccanico. Le visiere a rete sono quindi spesso utilizzate
nell'agricoltura forestale. Pulire quanto piti possibile regolar-
mente, ma in ogni caso subito dopo il contatto con sostanze
chimiche, con detergente uvex o sotto I'acqua corrente, mai a
secco. Effettuare la disinfezione solo spruzzando il detergente
e strofinando; utilizzare detergenti comunemente disponibili in
commercio. Utilizzare solo pezzi di ricambio e accessori originali
uvex. E possibile che persone particolarmente sensibili riportino
reazioni allergiche al contatto con determinate sostanze presen-
ti nel prodotto. Se il dispositivo viene utilizzato sopra un ausilio
per la vista, & possibile che gli effetti meccanici si ripercuotano
su questultimo e su chi lo indossa, rappresentando quindi una

Informazioni g
| 16321 Norma

i e campi d'ii

9

[} w Fabbricante
m 1 Prestazione ottica ottimizzata
IV 1,2-10 Numero livello di protezione
V CE Marchio di conformita
vi 3 Protezione da gocce
4 Protezione da polvere grossolana
5 Protezione da gas e particelle di polvere fine
6 Protezione da flussi liquidi
7 Protezione da calore radiante
9 Protezione da metallo fuso e solidi caldi
CH  Resistente alle sostanze chimiche
Vil K Resistenza superficiale ai danni causati da particel-
le di piccole dimensioni
Vil N Resistenza all'appannamento

fonte di pericolo o di danni. Protezione meccanica a tempera-
ture estreme (-5 °C/+55 °C) solo con marcatura aggiuntiva T.
Altrimenti, per la protezione contro particelle ad alta velocita,
utilizzare solo a temperatura ambiente. Se la lente e la monta-
tura non presentano identici simboli C, D, E e HM, va applicato
il campo d'impiego piu basso. Le marcature aggiuntive 7, 9, CH
sono soddisfatte dal dispositivo di protezione solo se i simboli
corrispondenti sono uguali sia sulla lente che sulla montatura.
In caso di contatto diretto con fiamme libere o superfici calde,
potrebbe verificarsi un incendio. Per la protezione da radiazioni
ofttiche & necessario impiegare appositi filtri, che sono contras-
segnati da una lettera e da un livello di protezione (X e IV) .
« EN IS0 16321-1:2022 (filtro di protezione UV- U; filtro sola-
re- G; filtro infrarossi- R)
« EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
+ EN ISO 16321-2:2021 (filtro di protezione per saldatura- W)
+ EN ISO 16321-3:2022 (visiere a rete)
Le raccomandazioni sull'utilizzo delle categorie di filtro sono
riportate nelle norme corrispondenti o nel catalogo uvex. Per
alcune applicazioni € richiesta una protezione da pericoli di
natura meccanica, chimica, termica o elettrica. Per la scelta
corretta del livello di protezione e la valutazione del
rischio, & necessario osservare le normative specifiche del
Paese. Non utilizzare filtri con fattore di trasmissione <75% in
penombra o di notte (indicazione del fattore di trasmissione in %
presente sull'etichetta). Solo i filtri con rilevamento delle luci di
segnalazione (marcatura aggiuntiva L o G) sono idonei all'uso
nel traffico. Il presente prodotto non € adatto come protezione
da laser. Se non diversamente indicato, la misura applicabi-
le corrisponde alla 1-M.

IX Resistenza meccanica montatura/lente

senza Caduta di sfere (requisito di base)

Cc Impatto a bassa energia (45 m/s)

D Impatto a media energia (80 m/s)

E Impatto ad alta energia (120 m/s)

HM Urto di un corpo pesante

i Temperature estreme (da -5°C a +55°C)
Lettera di codice XI Misure

X per le prestazioni 1-C12 Bambini 12 anni
del filtro 1-S  small euro

U Filro UV 1-M  medium, euro

G Filro solare 1L large, euro

w Filtro di protezione per 2.8 small, asia
saldatura 2-M  medium, asia

R DR 2-L large, a;ia

L Luce di segnalazione ’

pt Manual de instrugdes de aparelhos de protegao para os olhos uvex de acordo com as normas EN ISO 16321-
1:2022; EN ISO 16321-2:2021 e de viseiras de malha uvex de acordo com as normas EN ISO 16321-3:2022;
EN IEC 62819:2023, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (EUA). Os modelos especificos cumprem os requisitos da norma CSA Z94.3.
Contactar um especialista da uvex para saber quais os produtos envolvidos.

0 aparelho de protegdo para os olhos e as viseiras de malha

cumprem os requisitos do Regulamento (UE) 2016/425

relativo aos de protegéo individ
A declaragdo de conformidade pode ser consultada em:
www.uvex-safety.com/ce

0 nome ou o nimero do modelo pode ser encontrado na
etiqueta ou no produto. O transporte e 0 armazenamento apenas
devem ser realizados na embalagem original, a uma temperatura
méxima de 40 °C e < 70% de humidade do ar, num espago
escuro, seco e no sujeito a impactos mecanicos. dl Data de
fabrico (MM/AAAA): indicada no produto e na embalagem. Vida
util com armazenamento adequado: 6 anos a partir da data de
fabrico. Duragéo de utilizagdo recomendada: no méximo, 2 anos
a partir da primeira utilizagéo, consoante a respetiva intensidade.
Antes de cada utilizagao, verificar o produto quanto a danos e

a um ajuste correto. Os 6culos de protegdo com aro protegem
apenas na area de cobertura. Em determinadas situagdes, pode
ser necessario utilizar dculos de protecéo ou protecéo facial com
rebordo vedado. Néo utilizar nem substituir qualquer protecao
para os olhos e facial que tenha sido exposta a impactos, que
apresente arranhdes, ou que esteja gasta ou danificada.

A viseira de malha ndo protege contra salpicos de liquidos (in-
cluindo metal liquido), sdlidos quentes, riscos elétricos, radiagédo
de infravermelhos e UV, apenas contra riscos mecanicos. Por
esse motivo, as viseiras de malha sdo frequentemente utilizadas
na silvicultura e na agricultura. Em caso de contacto com produ-
tos quimicos e, de preferéncia, regularmente, limpar com liquido
de limpeza uvex ou em agua corrente, nunca a seco. Proceder a
desinfegéo apenas por pulverizagdo ou com um pano, utilizando
um desinfetante disponivel no mercado. Utilizar apenas pecas
sobresselentes e acessorios originais uvex. Pessoas com
especial sensibilidade podem sofrer reacdes alérgicas em caso
de contacto da pele com determinados materiais. Se utilizado
sobre um dispositivo de auxilio visual, podem ser exercidos
efeitos mecénicos sobre esse dispositivo e sobre o utilizador e

Informacdes gerais e categorias de utilizagcao

| 16321 Norma

[} w Fabricante

m 1 Desempenho ético melhorado

IV 1,2-10 Namero do nivel de protegéo

V CE Marca de conformidade

vi 3 Protegéo contra gotas
4 Protegdo contra poeiras grossas
5 Protegdo contra gases e particulas de poeira fina
6 Protegdo contra jatos de liquidos
7 Protegdo contra calor radiante
9 Protegdo contra metal fundido e sélidos quentes
CH  Resisténcia a produtos quimicos

Vil K Resisténcia da superficie a danos provocados por

pequenas particulas
vil N Resisténcia a formacao de condensagéo
eS8 Instn de uso de equipos de pr

I (EPI) e do R

gul 1to (UE) 2023/988.
provocar perigo ou danos. Protecdo mecanica em temperaturas
extremas (-5 °C/+55 °C) apenas com marcagdo adicional T.
Utilizag&o para protegdo contra particulas a alta velocidade
apenas a temperatura ambiente. Se a lente e a armagéo ndo
apresentarem as letras C, D, E e HM, aplica-se a categoria de
utilizacdo mais baixa. O aparelho de protecéo apenas cumpre
o requisito de marcagdes adicionais 7, 9, CH se os respetivos
simbolos forem iguais na lente e na armag&o. Em caso de
contacto direto com chama aberta ou superficies quentes, existe
a possibilidade de incéndio. Para protegdo contra radiacéo ética,
tém de ser utilizados filtros adequados & aplicagéo prevista.
Estes sao identificados com uma letra e com o nivel de protegdo
(X e IV) indicado a frente.
+ EN 1SO 16321-1:2022 (filtro de protegdo UV - U; filtro de
protegéo solar - G; filtro de infravermelhos - R)
+ EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
+ EN 1SO 16321-2:2021 (filtro de protego para soldagem — W)
+ EN ISO 16321-3:2022 (viseiras de malha)
As recomendagdes sobre a utilizagdo de classes de filtro podem
ser encontradas nas normas relevantes ou no catalogo uvex.
Algumas areas de aplicagéo exigem uma protegéo contra riscos
mecanicos, quimicos, térmicos ou elétricos. Para a selegéo
correta do nivel de protegao e da avaliagdo de risco, devem
ser seguidas as normas especificas da regido. Nao utilizar os
filtros com transmissé&o <75% com um nivel de iluminag&o cre-
puscular e durante a noite (a informag&o do grau de transmisséo
em percentagem pode ser encontrada na etiqueta). Apenas os
filtros com detecéo de luz de sinalizagao (marcagéo adicional L
ou G) sdo adequados para utilizagdo em estrada. Este produto
n&o é adequado para protegdo contra laser. Exceto no caso
de informagao em contrario, o tamanho da cabega aplicavel
corresponde ao tamanho 1-M.

IX Resisténcia mecanica da armacaollente
:::: Queda de bola (requisito basico)
(o] Impacto com energia reduzida (45 m/s)
D Impacto com energia média (80 m/s)
E Impacto com energia elevada (120 m/s)
HM Impacto de massa elevada
T Temperaturas extremas (-5°Ca+55°C)
Letra de cédigo do X Tamanhos da
X desempenho do cabeca
filtro 1-C12 Criangas 12 anos
U Filtro UV 1-S  small, euro
G Filtro de proteg&o solar 1-M  medium, euro
w Filtro de protecao para 1-L large, euro
soldagem 2-S  small asia
R Fito R 2-M  medium, asia
L Luzde sinalizagdo 2L large, asia

ocular uvex segun EN 1SO 16321-1:2022 y EN ISO 16321-2:2021,

y viseras de malla segtin EN ISO 16321-3:2022; EN IEC 62819:2023, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (EE. UU.). Algunos modelos
cumplen con el estandar CSA Z94.3. Consulte de qué modelos se trata con un especialista de uvex.
El equipo de proteccion de los ojos y las viseras de malla cumplen los requisitos del Reglamento (UE) 2016/425 relativo

alos EPI y el Reglamento (EU) 2023/988.

Declaraciones de conformidad en:

www.uvex-safety.com/ce

Denominacion y el nimero del modelo en la etiqueta o en el
producto. Solo se debe transportar y almacenar en el embalaje
original, a max. 40 °C y con una humedad del aire inferior al

70 %, y en un entorno seco, 0scuro y sin cargas mecanicas.
ﬁl La fecha de fabricacion (MM/AAAA): se encuentra en el
producto y en el embalaje. Vida Util con un almacenamiento
adecuado: 6 afios a partir de la fecha de fabricacion. Vida util
recomendada: max. 2 afios a partir del primer uso, en funcion de
la intensidad de uso. Compruebe que el producto no ha sufrido
dafios y que esta bien ajustado antes de cada uso. Las gafas
de proteccion con patillas solo sirven como proteccion para el
area que permanece cubierta. En caso necesario, deben usarse
gafas de seguridad herméticas o proteccion facial. No utilice ni
sustituya los equipos de proteccion ocular y facial que hayan
sufrido impactos o estén rayados, desgastados o dafiados.

Las viseras de malla no protegen contra salpicaduras de
liquidos (incluidos metales liquidos), sdlidos calientes, peligros
eléctricos, infrarrojos ni radiacion UV, sino que protegen exclusi-
vamente contra riesgos mecanicos. Por ello, se utilizan a menu-
do en los sectores forestal y agricola. Limpielas tanto como sea
posible e inmediatamente después del contacto con productos
quimicos usando el liquido de limpieza uvex o agua corriente,
nunca en seco. Solo debe desinfectar las gafas pulverizandolas
o rociandolas con desinfectantes convencionales. En caso de
sustitucion, utilizar solo accesorios y recambios originales uvex.
Las personas con piel hipersensible pueden presentar reaccio-
nes alérgicas en caso de contacto con determinados materiales.
Cuando el producto se utiliza sobre unas lentes correctoras, los
impactos que se produzcan sobre el equipo de proteccion po-
drian afectar a las lentes y al usuario, con el peligro y los dafios

Infor general y pos de aplicacion

| 16321 Norma

[} w Fabricante

m 1 Rendimiento 6ptico mejorado

IV 1,2-10 Numero de proteccion

V CE Marca de conformidad

vi 3 Proteccion contra gotas
4 Proteccién contra polvo grueso
5 Proteccion contra el gas y particulas finas de polvo
6 Proteccién contra flujos de liquido
7 Proteccion contra el calor radiante
9 Proteccion contra metal fundido y sélidos calientes
CH  Resistencia a los agentes quimicos

Vil K Resistencia de la superficie a los dafios causados

por pequedas particulas
Vil N Resistencia al empafiamiento

que eso supone. El producto solo ofrece proteccion mecanica
a temperaturas extremas (-5 °C/+55 °C) si dispone del simbolo
adicional T. De lo contrario, se debe utilizar para proteger contra
particulas a alta velocidad solo a temperatura ambiente. Si los
simbolos C, D, E y HM de las lentes y las monturas no coinci-
den, se asumira el ambito de aplicacion inferior. El dispositivo
de proteccion solo cumple con los simbolos adicionales 7, 9, CH
si los simbolos correspondientes son iguales tanto en la lente
como en la montura. En contacto directo con llamas o superfi-
cies calientes, el producto se puede inflamar. Para la proteccion
contra la radiacion 6ptica, se deben utilizar los filtros adecuados
segun la aplicacion. Ambos componentes estan marcados con
una letra y el nivel de proteccion (Xy IV).
« EN ISO 16321-1:2022 (filtros de proteccion UV- Ui filtros de
proteccion solar- G; filtros de proteccion infrarroja- R)
+ EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
« EN ISO 16321-2:2021 (filtros de proteccion para soldador- W)
« EN ISO 16321-3:2022 (viseras de malla)
Las recomendaciones para el uso de clases de filtro se encuen-
tran en las normas correspondientes o en el catalogo uvex. En
algunas aplicaciones, es necesario utilizar proteccién contra
riesgos mecanicos, quimicos, térmicos o eléctricos. En lo que
pecta a la seleccion ad la del nivel de proteccion
y la evaluacion de riesgos, deben tenerse en cuenta las
normativas especificas de cada pais. No se deben utilizar
filtros con una transmision inferior al 75 % por la noche o en
el crepusculo (indicacion del porcentaje de transmision en la
etiqueta). Solo los filtros con deteccion de sefiales luminosas
(simbolo adicional L o G) son adecuados para aplicaciones de
trafico. Este producto no es adecuado como proteccion laser.
Salvo que se indique lo contrario, el tamafio de cabeza
aplicable corresponde al 1-M.

I)f Resistencia mecanica de la montura/lente
:mgu- Caida de bola (requisito basico)
(o] Impacto de baja energia (45 m/s)
D Impacto de energia media (80 m/s)
E Impacto de energia media (120 m/S)
HM Impacto de masa elevada
T Temperaturas extremas (-5 °C / +55 °C)
Letra del codigo | Tamaiios de
X para el rendimiento cabeza
del filtro 1-C12 Nifio de 12 afios
U Filtro UV 1-S  small euro
G Filtro de proteccion solar 1-M  medium, euro
w Filtro de proteccion para 1-L large, euro
soldador 2-S  small asia
R Filro IR 2-M  medium, asia
L  Sefial luminosa 2L large, asia

el 08nyieg xpnong yia Tov e§omAiop6 mpooTaciag paticwv EN ISO 16321-1:2022, EN 1SO 16321-2:2021 kai Tig HGOKES

TpooTaTiag TP pe TAéypa oUpe

pe Ta wpéTutra EN ISO 16321-3:2022, EN IEC 62819:2023, ANSI/ISEA Z87.1-

2020 (USA). Opiopéva povréha Anpouv To TpoTutro CSA Z94.3. ZupBouleuteite évav e151k6 TG uvex yia va Bpeite To

TPOIOV TTOU oag TaIpIGEl.

0 £§omAIoPGG TTPOCTACTAG PATIWV KOl O HATKEG TTPOTTATIOG TTPOGWITOU PE TAEYHA CUHHOPQPWVOVTOI LE TIG ATTAITHOEIG
Tou KavoviopoU (EE) 2016/425 oxetikd pe Ta Méoa Atopikng MpooTaciag kai Tou Kavoviapou (EE) 2023/988.

Tn dRAwan cuppopewang Ba T Ppeite aTo:
uvex-safety.com/ce

H ovopaaia 1} o apiBudg HovTEAOU avaypageTal OTNV ETIKETA 1
£TMAVW OTO TTPOIOV. H PeTapopd Kal n atrobrikeuan TEETe va
YivovTal HOVO OTNV apxIKr OUCKEUOTia, ae BeppoKpaaia éwg
40°C 7o péyiaTo kai o€ uypaaia oépa < 70%, € PEPOG OKOTEVO,
XWPIG UYpaaia KAl HNXAVIKEG KATATTOVAEIG. ﬁl Hyepopnvia
mapaywyng (MM/EEEE): avaypdgeTai aTo Trpoiov Kai atn
ouokeuaaia. Aidpkeia Jwng e evoedelypévn ammoBrkeuan: 6 £m
QaTTO TV NPEPOUNVIOl KATAOKEURG. ZUVIGTWHEVN DIGPKEIX Xprang:
£WG 2 XPOVIa TO PEYITTO PETA TV TIPWTN XPNOT, avaAoya He TV
EVTOTIKOTNTA XPRONG. MpIv oo KaBe Xprion eAEYETE TO TTPOIOV WG
TIPOG TN GWATH £Qappoyr kai v Utrapén eBopuv. Ta yuahid
TIPOCTaCIAG TTAPEXOUV TTPOTTATIT HOVO aTNV TIEPIOX KAAUYNG.
Evdexopévwg TTPETTEN va XpnaipoTronBoUv TTpoaTaTeuTika YuaAid
KAEIGTOU TUTTOU 1) TTPOOTATEUTIKOG EE0TTAITHOG TTPOTWTTOU. Av

0 TTIPOCTATEUTIKOG EGOTTAIOHIOG HATIWV KOl TTPOTWTTOU XTUTTNBE,
oTacel, QBapei 1 karaaTpagei pe GAAOV TPOTTO, PNV Tov Xpnal-
HOTTOINTETE.

Mia péoka TTpoaTaciag TPoowTToU He TAEypa Sev TTpoaTaTEUE!
QaTo aTAYOVEG UYPWY (CUPTTEPIAPBAVOLEVWY TWV UYPWY LETAA-
Awv), Bepud ateped awpara, nAekTpIKoUg KIVOUVOUG, uTiEpuBpn
Kai uTTEPIAN aKTIVOBOAID, GG TIpOaTaTEUE! OMTOKAEITTIKG ATTO
Hnxavikoug kivouvoug. Qg ek TOUTOU, O HAOKES TTPOaTadiag
TIPOCWTTOU e TIAEyHa XpnalpoTToloUvTal 0T SOCOKOpia Kal aTn
Yewpyia. ZUGTAVETaI O TOKTIKOG KaBapITPAG, Kal g KABE TepITTTL-
0N HETA ATTO ETTAQN HE XNHIKEG OUTIES, e UYpO KaBapiopol uvex
1) KATW a6 TPEXOUHEVO VEPD Kal OX1 0 aTeYVOG kabapiopdg. Emi-
TPETTETAI POVO 1) ATTOAUPAVAN PE WEKATHO 1} GKOUTTIONC [ KOIVG
aTTOAUAVTIKG PETT TOU EUTTOPIOU. XPNOIMOTIOITTE POVO YVATIa
avtaAakTIKG kal e§apTrpaTa uvex. Ta euaioBnTa dropa pmopei
VO TTOPOUTIAaouV GAAEPYIKEG avTIOPATEIG eV EpBOUV TE ETTAPN
e GUYKekpIPEVa auaTaTika. Av gopdTe BonBruara opacew,
MOAVES PNXAVIKEG ETOPACEIG PTTopoUV va eTadoBolv aTa yua-
N kai Tov XpAoTn Kai va TpokaAégouy kivaivoug 1y {npiEg ato

l'evikég TAnpo@opieg kai Tedia xpriong
| 16321 Mporumro

n w Karaokeuaotg

m 1 BeATiwpévn oTrTikr amodoon

IV 1,2-10 ApiBpog BaBpou mpooTagiag

V.  CE  Iijuaouppopewang

vi 3 lpoaTagia ammo TwoElg
4 IpoaTagia ammo xovBpOKOKKN akovn
5 MpoaTaaia Ao aépia Kl owpaTidIa aKOVNG
6 [MpoaTagia amo 1 por) uypwy
7 IMpoataaia amo Bepudmra amd aktvoBoAia
9 IMpoaraaia amd Awpévo péTaro kar kautd aTeped
CH  Avroxn o€ Xnuikd

Vil K Avrox Tng EMQAVEIDg O JnuIEG ammo pikpd

owpaTidio
Vil N Avroxi ato BoAwpa

BorBnua 6pacng. Mnxavikr TTpoaTacia ae akpaieg Beppokpaieg
(-5°C/+55°C) povo pe oupmrAnpwpaTikr onpavan T. AlgopeTika,
Xprion povo ae Beppokpaaia dwiartiou yia TV TTPoaTadia amod
OwHaTidIa TTOU EKTIVAOTOVTOI g PeyaAn TaxuTnTa. Av TO TCapI 1
T0 OWHa aTAPIENG Oev DINBETE! Ta idIa ypAppaTa XapaKTPITHOU
C, D, E ka1 HM, 167€ 0 £§0mAIopdg Ba TTpETTel va avTIaTOIXIOTE
aTn XapnAGTepn katnyopia xpriang. O1 TTpOaBETOl XAPaKTNPITHOI
7,9, CH IkavoTToloUvTal amo To HECO TTpoaTaaiag Hovov edv Ta
avrigTola aUpBoAa givai idia, T6T0 aTo T{apI 600 Kal OTO WA
aThpiEng. H ameubeiag ETTagn pe YUPVEG PAOYEG 1} KAUTEG ETTIRA-
VEIEG PTTOPET VO TTPOKAAETE! ava@AeSn. [Ma Ty TpooTaaia amo
oTikr) akTivoBoAia Ba TpEmel va XpnaipomoloivTal KatGAANAa
@iATpa. AUTG ETIONPaivOVTal g Eva ypApHa akoAouBoUpevo ammo
Tov Babpo mpoaTaaiag (X kai IV) .

+ EN ISO 16321-1:2022 (®iktpo mpoataaiag UV- U, giAtpo
TpoaTaciag nAiakig akmvoBohiag- G, @iATpo TpoaTaaiag amo
UTEPUBPES aKTivEG- R)

+ EN 1SO 16321-1:2022/A1:2025

+ EN 1SO 16321-2:2021 (®iAtpo TrpoaTaaiag auykoAnTwv- W)

« EN ISO 16321-3:2022 (MdoKeg TpOaTOCiag TTPOTWITOU HE
TAEyHa)

Mapadeiypara yia 1o medio eQappoyng TG KaBe katnyopiag

QIATPOU PITTOPEITE VOt TIGIPETE OTTO Ta QVTIGTOIKC TIPOTUTTA 1} ATTO

TV KatéAoyo TG uvex. o OpIoHEVES EQAPHIOYES, aTTaITEITC

TIpoaTaaia ammd Pnxavikoug, XnHikous, BeppikoUs r nAeKTpIkoUg

kIvdUvoug. Mo Tn owoTh emiAoyr Tou emiTTéSou TpoaTagiag

Kai Tng agloAdynong Kiveuvwv Ba pémel va Tnpndouv ol

KQVOVICOi TToU I0XU0UV 0NV EKAOTOTE XWpa. Ta QiATpa

pe Babpo petadoang <75% eivar akataAAnAa yia xprion katd To

goUPOUTIO Kail TN VUXTa (0 BaBpog peTdoang e % avaypagetal

aTnV eTIKET). MOvo Ta GIATPa pE avayvwpIan QuToonUaTwY

(mpoabeTog xapakmpiopds L A G) eivar kardAAnAa yia xpron ato

001K6 BikTUO. AUTOG TO TTPOIGV dev EvOEikvuTal yia TTpOaTadit Ao

akTiveg Aéiep. Edv Bev uTrdpxel SI0QOPETIKOG XAPAKTNPITHAG,

T0 £Qappolopevo PéyeBog kepaAiol avTigToixei o€ 1-M.

IX Mnyxavikij avroxij Tou clpatog oTipIgng/tiapiod
Xwpig Kpouan oaipag (Raaikn amaiman)

Cc [Mpoakpouan pe xapnhr evépyeia (45m/s)

D [poakpouan pe pétpia evépyeia (120m/s)

E Mpoakpouan pe uynAn evépyeia (120m/s)

HM  Mpookpouon uwnig padag

T Axpaieg Beppokpaaieg (-5°C £wg+55°C)
Xapakripag kwdikomoi- X Méye0og kepaAiol

X nongyiamyvamédoon  1-C12 Madi 12 eriov
gikTpou 1S pikpd, eupwaikd

u Gikipo UV _ 1-M  pegaio, eupwmaikd

G iktpo ngoo‘rucnag nhiakig 1L LEYEAO, EUDWITGKO
GKT'VOBO)"G'; . 2-S  pKkpo, aoiaTIKO

w Bikrpo TipoaTagiag 2M N ,
UYKOMTGOV Jeaaio, agiamko

R Oikpo IR 2-L  peydho, aoiatiko

L Qwroonya

nI Gebruiksaanwijzing voor oogbescherming van uvex conform EN ISO 16321-1:2022; EN 1SO 16321-2:2021
en rastervizieren conform EN ISO 16321-3:2022; EN IEC 62819:2023, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (VS). Bepaalde model-
len voldoen aan CSA Z94.3. Uw uvex specialist kan u vertellen welke producten dit zijn.

De oogbescherming en rastervizieren voldoen aan de voorschriften van de PBM-verordening (EU) 2016/425 en

van de verordening (EU) 2023/988.
Conformiteitsverklaring op: www.uvex-safety.com/ce
Modelnaam of -nummer op het etiket of product. Transport
en opslag alleen in originele verpakking, max. 40°C en

< 70% luchtvochtigheid, donker, droog, zonder mechanische
belasting. ] Productiedatum (MM/JJJJ): op het product

en de verpakking. Levensduur bij vakkundige opslag: 6 jaar
vanaf fabricagedatum. Aanbevolen gebruiksduur: max. 2 jaar
vanaf het eerste gebruik, afhankelijk van de gebruiksinten-
siteit. Product voor ieder gebruik controleren op beschadi-
gingen en correcte pasvorm. Veiligheidsbrillen met oorveren
beschermen alleen in het afgedekte gebied. Eventueel moet
een volledig sluitende ruimzichtbril of gezichtsbescherming
worden gebruikt. Oog- en gezichtsbescherming die aan een
slag is blootgesteld, bekrast, versleten of beschadigd is, niet
gebruiken maar vervangen.

Een rastervizier biedt geen bescherming tegen vioeistofspat-
ten (inclusief vioeibaar metaal), hete vaste stoffen, elek-
trische risico’s, infrarood- en UV-straling, maar beschermt
uitsluitend tegen mechanische risico’s. Rastervizieren
worden daarom vaak gebruikt in de bos- en landbouw. Zo
regelmatig mogelijk, maar in ieder geval onmiddellik na
contact met chemicalién reinigen met uvex reinigingsvioeistof
of onder stromend water, nooit droog. Alleen sproei- en wis-
desinfectie met in de handel verkrijgbare desinfectiemidde-
len. Alleen originele vervangende onderdelen en accessoires
van uvex gebruiken. Personen met een gevoelige huid
kunnen bij huidcontact met bepaalde ingrediénten allergische
reacties vertonen. Als de oogbescherming over een optisch
hulpmiddel wordt gedragen, kunnen mechanische invioeden
op dit optische hulpmiddel en op de drager worden overge-
dragen en een gevaar vormen of tot beschadiging leiden.
Mechanische bescherming bij extreme temperaturen (-5 °C

/455 °C) alleen bij aanvullende markering T. Anders alleen
bij kamertemperatuur bescherming tegen deeltjes met hoge
snelheid. Als lens en drager niet dezelfde codes C, D, E en
HM hebben, dan geldt het laagste toepassingsbereik. Het
beschermtoestel voldoet alleen aan de aanvullende marke-
ringen 7, 9 en CH als de overeenkomstige symbolen zowel
op de lens als op de drager identiek zijn. Bij direct contact
met open vuur of hete oppervlakken bestaat er gevaar van
ontvlammen. Voor de bescherming tegen optische straling
moeten voor de toepassing geschikte filters worden gebruikt.
Deze zijn gemarkeerd met een letter en daarop volgend
beschermingsniveau (X en IV).
+ EN ISO 16321-1:2022 (UV-beschermingsfilter - U; Zonwe-
rend filter - G; Infraroodfilter - R)
+ EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
+ EN ISO 16321-2:2021 (lasbrilfilter - W)
+ EN ISO 16321-3:2022 (rastervizieren)
Raadpleeg de desbetreffende normen of de uvex-catalogus
voor aanbevelingen voor het gebruik van filterklassen.
Sommige toepassingen vereisen bescherming tegen
mechanische, chemische, thermische of elektrische gevaren.
Met betrekking tot de keuze van het juiste bescherming-
sniveau en de risicobeoordeling moeten landspecifieke
voorschriften in acht worden genomen. Filters met
transmissie < 75% niet in de schemering en de nacht
gebruiken (specificatie van de transmissiefactor in % op het
etiket). Alleen filters met signaallichtherkenning (aanvullende
markering L of G) zijn geschikt voor het verkeer. Dit product
is niet geschikt als laserbescherming. Indien niet anders
gemarkeerd, komt de toepasselijke hoofdmaat overeen
met 1-M.

Alg en toepassil bied IX Mechanische weerstand drager/lens
1 16321 Norm . isverei
TR Producent e Kogelval (baS|svere|stt?)
m 1 Verbeterde optische prestaties © Iinzachiet Iage‘energle (45 ".]/S)
IV 1,2-10 Nummer beschermingsniveau 2 e gemlddelde. SHEEBEYTE]
V. CE Conformitsisteken E Impact met hgge energie (120 m/s)
vl 3 Bescherming tegen druppels .ll'_l M ::tge-massa-lmpact . 5
4 Bescherming tegen grof stof reme temperaturen (-5°Ctot+55°C)
5 Bescherming tegen gas en fijnstofdeeltjes X Codeletter voor de Xl Hoofdmaten
6 Bescherming tegen vioeistofstromen filterprestaties 1-C12  Kind 12 jaar
7 Bescherming tegen straling; U UVitter 18 small, euro
9 Bescherming tegen gesmolten metaal en hete G Zonwerend filter 1-M  medium, euro
vaste stoffen W Lasbrifitter 1L large, euro
CH  Chemicaliénbestendigheid R IRilter 2-S small, asia
Vil K Oppervlaktebestendigheid tegen beschadiging door L Signaallicht 2M  medium, asia
kleine deeltjes 2L large, asia
Vil N Bestendigheid tegen beslaan '

SV Bruksanvisning fér uvex-6gonskydd EN 1SO 16321-1:2022; EN ISO 16321-2:2021 och gallervisir enligt
EN ISO 16321-3:2022; EN IEC 62819:2023, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (USA). Vissa modeller uppfyller CSA Z94.3. Fraga

en uvex-specialist vilka produkter det handlar om.

Ogonskyddet och gallervisiren uppfyller kraven i férordningen om personlig skyddsutrustning (EU) 2016/425 och

forordningen (EU) 2023/988.

Forsakran om Gverensstammelse finns pa:
www.uvex-safety.com/ce

Modellnamn eller -nummer finns pa etiketten eller produkten.
Transport och forvaring endast i originalférpackning, max.
40 °C och < 70 % luftfuktighet, torrt och mérkt samt utan
mekanisk pafrestning. (] Tillverkningsdatum (MM/AAAA):
finns pa produkten och férpackningen. Livslangd vid korrekt
lagring: 6 ar fran tillverkningsdatum. Rekommenderad an-
vandningstid: max. 2 ar fran forsta anvandning, beroende pa
anvandningens intensitet. Kontrollera om skador uppkommit
pa produkten samt om passformen ar korrekt fore varje
anvandning. Skyddsglasdgonen skyddar endast i tacknings-
omradet. Vid behov maste téttslutande skyddsglaségon
eller ansiktsskydd anvandas. Ogon- eller ansiktsskydd som
utsatts for slag, blivit repade eller pa annat satt ar skadade
ska inte anvandas utan bytas ut.

Ett gallervisir skyddar inte mot stéankande vétskor (inklusive
flytande metaller), heta féremal, elektriska risker, infrarod
stralning eller UV-stralning, utan skyddar endast mot meka-
niska risker. Gallervisir anvands darfér ofta inom skogs- och
lantbruk. Rengér regelbundet och alltid omedelbart efter
kontakt med kemikalier. Rengér med uvex rengdringsvatska
eller rinnande vatten, aldrig torrt. Desinfektion enbart genom
spray och torkning med vanligt desinfektionsmedel. Anvand
endast &kta uvex originalreservdelar och -tillbehdr. Kénsliga
personer kan drabbas av allergiska reaktioner vid hudkontakt
med vissa bestandsdelar. Om 6gonskyddet bars ovanpa ett
synhjalpmedel kan det ha mekanisk inverkan pa hjélpmediet

och anvandaren, vilket kan utgdra en risk och leda till skador.

Mekaniskt skydd vid extrema temperaturer (-5 °C/+55 °C)

endast vid tilldggsmarkering T. Annars endast for anvand-

ning som skydd mot sma partiklar med hog hastighet i

rumstemperatur. Om lins och bage inte har samma marke-

ringar C, D, E och HM, géller det lagre anvandningsomradet.

Skyddsprodukten uppfyller tillaggsmarkering 7, 9, CH endast

nar de motsvarande symbolerna pa bade linsen och bagen

ar identiska. Kan fatta eld vid direktkontakt med &ppen eld

eller heta ytor. Lampliga filter maste anvandas som skydd

mot optisk stralning. Dessa &r markerade med en bokstav

och efterfoljande skyddsniva (X och IV) .

+ EN ISO 16321-1:2022 (UV-skyddsfilter — U; solskyddsfilter
- G; infrarddskyddsfilter - R)

+ EN ISO 16321-1:2022/A1:2025

+ EN ISO 16321-2:2021 (svetsskyddsfilter — W)

+ EN ISO 16321-3:2022 (Gallervisir)

Rekommendationer for anvandning av filterklasser hittar du

i motsvarande standarder eller uvex-katalogen. Vissa till-

lampningar kraver skydd mot mekaniska, kemiska, termiska

eller elektriska faror. Beakta nationella féreskriver med

avseende pa ratt val av skyddsniva och riskbedémning.

Filter med 6verforing < 75 % lampar sig inte fér anvandning

i skymning eller nattetid (6verféringsgrad i procent anges

pa etiketten). Endast filter med detektering av signallampor

(tilaggsmarkering L eller G) lampar sig for trafik. Denna pro-

dukt &r ej Iamplig som laserskydd. Om inget annat anges i

markeringarna motsvarar nyttohuvudstorleken 1-M.

Allmén information och anvandningsomraden IX Mekanisk hallbarhet, bage/lins

| 16321 Norm utan  Fallprov med kula (grundléggande krav)

nm w Tillverkare Cc Lagenergistot (45 m/s)

m 1 Forbattrad optisk prestanda S Medelenergistot (80 m/s)

IV 1,2-10 Skyddsnivanummer E Hogenergistot (120 m/s)

V CE Overensstammelsemarkning HM High Mass-stot

vi 3 Skydd mot droppar 1r Extrema temperaturforhallanden (=5 °C till +55 °C)
4 Skydd mot grovt damm X Bokstavskod fér Xl Huvudstorlekar
5 Skydd mot gas och fina dammpartiklar filterprestanda 1-C12 Bam, 12 4r
6 Skydd mot vétskestrommer U Uv-itter 1-S  smal, Europa
7 Skydd mot stralningsvarme G Solskyddsfilter 1-M  medium, Europa
) Skydd mot smélt metall och heta fasta amnen W Svetsskyddsfilter 1-L  large, Europa
CH Kemikaliebesténdighet . R  |Rfilter 2.8 small, Asien

Vil K Ytbgslandlghet mot skador orsakade av sma L  Signallampa 2-M  medium, Asien

Vil N pamlilarl . 2L stor, Asien

Besténdighet mot imma

da Brugsanvisning til uvex gjenvaern EN ISO 16321-1:2022; EN ISO 16321-2:2021 og gittervisirer iht.
EN ISO 16321-3:2022; EN IEC 62819:2023, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (USA). Visse modeller overholder CSA Z94.3.
Sperg en uvex specialist, hvilke produkter det drejer sig om.
@jenvaernet og gittervisirerne overholder kravene i PV-forordningen (EU) 2016/425) og forordning

(EU) 2023/988.

Overensstemmelseserklaering pa:
www.uvex-safety.com/ce

Modelnavn eller -nummer findes pa etiketten eller pro-
duktet. Transport og opbevaring kun i original emballage,
maks. 40 °C og <70 % luftfugtighed, merkt, tert, uden
mekanisk belastning. ] Fremstilingsdato (MM/AAAA): pa
produktet eller emballagen. Levetid ved korrekt opbevaring:
6 ar fra produktionsdatoen. Anbefalet brugstid: Maks. 2 ar
fra forste anvendelse, afhaengigt af anvendelsesintensitet.
Produktet skal kontrolleres for beskadigelser og korrekt
pasform for hver brug. Beskyttelsesbrillerne beskytter kun
det afdeekkede omrade. Om nedvendigt skal der anvendes
teetsluttende sikkerhedsbriller eller ansigtsvaern. @jen- og
ansigtsbeskyttelse, der er blevet udsat for slag eller er
ridset, slidt eller beskadiget, skal ikke anvendes men
udskiftes.

Et gittervisir beskytter ikke mod steenk fra vaesker (herunder
flydende metal), varme faste stoffer, elektriske risici,
infrarad og UV-straling, men beskytter kun mod mekaniske
risici. Gittervisirer anvendes derfor ofte i skovbrug og
landbrug. Renger regelmaessigt og altid umiddelbart efter
kontakt med kemikalier med uvex rensevaeske eller under
rindende vand, men aldrig tert. Kun sprejte- og afterring
med gaengse desinfektionsmidler. Brug kun originale
reserve- og tilbehgrsdele fra uvex. Overfalsomme personer
kan eventuelt fa allergiske reaktioner ved hudkontakt med
bestemte indholdsstoffer. Hvis brillerne baeres over et
visuelt hjeelpemiddel, kan mekaniske pavirkninger overferes
til hjeelpemidlet og baereren, hvilket kan fare til fare eller
beskadigelse. Mekanisk beskyttelse ved ekstreme tem-

Generelle oplysninger og anvendelsesomrader
| 16321 standard

n w Producent

m 1 Forbedret optisk ydeevne

peraturer (-5 °C/+55 °C) kun ved meerkning T. Ellers kun
anvendelse til beskyttelse mod smadele ved hgj hastighed
og stuetemperatur. Hvis glasset eller rammen ikke har
identiske forkortelserne C, D, E og HM, er det lavere anven-
delsesomrade geeldende. Beskyttelsesenheden opfylder
kun de ekstra maerkninger 7, 9, CH, hvis de tilsvarende
symboler er de samme pa bade glasset og rammen. Kan
braende ved direkte kontakt med aben ild eller varme
overflader. For at beskytte mod optisk straling skal der
bruges passende beskyttelsesfiltre iht. anvendelsen. Disse
er maerket med et bogstav og efterfelgende sikkerhedsni-
veau (X og IV) .
+ EN ISO 16321-1:2022 (UV-beskyttelsesfilter- U; solbe-
skyttelsesfilter- G; infraradt beskyttelsesfilter- R)
+ EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
+ EN ISO 16321-2:2021 (Svejsebrillefilter- W)
+ EN ISO 16321-3:2022 (Gittervisirer)
Anbefalinger til anvendelsen af filterniveauer findes i de
geeldende regler eller i uvex kataloget. Nogle anvendelser
kraever beskyttelse mod mekaniske, kemiske, termiske
eller elektriske farer. De landespecifikke regler skal
overholdes med hensyn til det korrekte valg af beskyt-
telsesniveau samt risikovurdering. Brug ikke filtre med
transmission <75 % i tusmarke og om natten (Procentdelen
af transmissionsgraden er angivet pa etiketten). Kun filtre
med signalgenkendelse (ekstra maerkning L eller G) er
egnede til brug i trafikken. Dette produkt er ikke egnet som
laserbeskyttelse. Medmindre andet angives svarer den
brugbare hovedsterrelse til 1-M.

mekanisk styrkeniveau ramme/glas
Kuglefald (grundlzeggende krav)

(o] Sted med lavere effekt (45 m/s)

D Sted med mellemhgj effekt (80 m/s)

IV 1,2-10 Sikkerhedsniveau E Sted med hejere energi (120 m/s)
V. CE  Overensstemmelsesmeerkning HM High-mass-pavirkning
vli 3 Beskyttelse mod draber T Ekstreme temperaturer (-5 °C til +55 °C)
- : A mod grof Stiv — x Kodebogstav for Xl Hovedstarrelser
S mod gas og partikler filterydeevne 1-C12 Bam 124r
6 Beskyttelse mod veesk U Uv-filter 1-S  smal, euro
7 Beskyttelse mod stralingsv: G Soffilter 1-M  medium, euro
9 S;?fke);ﬂelse mod smeltemetaller og varme faste W Svejsebrillefilter 1-L  large, euro
R IRilter H i
CH  Kemikaliebestandighed R D B,
Overfladebestandighed mod skader orérsaget af onats M Ecd s
Vil K verfladebestandighed mod skader forarsaget af 2L -
sma partikler arge, asia
Vil N Bestandighed mod dug
fi Standardien EN ISO 16321-1:2022; EN 1SO 16321-2:2021 mukaisten ilma 1ja lardien

EN ISO 16321-3:2022; EN IEC 62819:2023, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (USA) mukaisten uvex-:lerkkovisiirien kayt-

toohje. Tietyt mallit tayttavat standardin CSA Z94.3 vaatimukset. Kysy uvex-asiantuntijalta, mita tuotteita tama

koskee.

Silmasuojaimet ja verkkovisiirit ovat henkilésuojainasetuksen (EU) 2016/425 ja asetuksen (EU) 2023/988 vaati-

musten mukaiset.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus saatavilla osoitteesta
www.uvex-safety.com/ce

Mallin nimi tai numero on etiketissa tai tuotteessa. Kuljetus
ja sailytys vain alkuperéispakkauksessa enintdan 40 °C:n
lémpdtilassa ja <70 %:n kosteudessa, pimedssé, kuivassa,
iiman mekaanista rasitusta. dl Valmistuspéiva (KKIVVVV)
on tuotteessa ja pakkauksessa. Kayttéika asianmukai-

sesti sailytettyna: 6 vuotta valmistuspéivasta. Suositeltu
kayttoaika: enintaan 2 vuotta kayttdénottoajankohdasta
kayttoasteesta riippuen. Tarkista tuote vaurioiden ja
istuvuuden varalta aina ennen kayttoa. Sangalliset suojalasit
suojaavat ainoastaan niiden peittoalueella. Tarvittaessa on
kaytettava polytiiviitd suojalaseja tai kasvosuojusta. Silma- ja
kasvosuojaimet, joihin on kohdistunut isku tai jotka ovat
naarmuuntuneet, kuluneet tai vaurioituneet, on poistettava
kaytostd ja vaihdettava uusiin.

Verkkovisiiri ei suojaa nesteroiskeilta (mukaan luettuna
nestemetalli), kuumilta kiinteilta kappaleilta, sahkén aiheut-
tamilta vaaroilta tai infrapuna- ja UV-sateilylta. Se suojaa
vain mekaanisilta vaaroilta. Verkkovisiireja kaytetaan usein
maa- ja metsataloudessa. Puhdista tuote uvex-pesunesteel-
14 tai juoksevan veden alla mahdollisimman saannéllisesti ja
aina silloin, jos se joutuu suoraan kosketukseen kemikaalien
kanssa. Ala koskaan kuivapuhdista tuotetta. Kaupallisilla
desinfiointiaineilla vain desinfiointi suihkuttamalla ja pyyhki-
malla. Kéayta vain aitoja uvex-varaosia ja -tarvikkeita. Herkat
ihmiset voivat saada allergisia reaktioita tiettyjen ainesosien
joutuessa iholle. Jos tuotetta pidetédan silmélasien edessa,
niihin ja kayttajaan voi valittyd mekaanisia vaikutuksia ja se
voi osoittautua haitalliseksi tai aiheuttaa vaurioita. Mekaani-

Yleiset tiedot ja kdyttoalueet

| 16321 Standardi
n w Valmistaja
m 1 Parannettu optinen suorituskyky
IV 1,2-10 Tummuusasteen numero
V CE Vaatimustenmukaisuusmerkinta
vi 3 Suojaus pisaroita vastaan

4 Suojaus suuria pélyhi ia vastaan

5 Suojaus kaasuja ja pienhiukkasia vastaan

6 Suojaus virtaava nestetté vastaan

7 Suojaus sateilyldmpda vastaan

9 Suojaus nestemetalleja ja kuumia kiinteita

__ koppaletavastaan

CH  Kestad kemikaaleja
Vil K Pinta kestaa pienten esineiden aiheuttamia

vaurioita

vil N Kestéa huurretta

nen suojaus adrimmaisissa lampétiloissa (-5 °C...+55 °C)
vain, jos suojalaseissa on lisatunniste T. Muuten tuotetta
saa kayttaa nopeilta hiukkasilta suojaamiseen vain huo-
neenldmmossa. Jos linssissé ja tukirungossa ei ole samoja
lyhenteité C, D, E ja HM, niin tuotteen kayttoalue on rajoitet-
tu alempaan luokkaan. Suojain téyttaa lisatunnisteiden 7, 9
ja CH edellytykset vain, jos seka linssissa etté tukirungossa
on samat vastaavat symbolit. Tuote voi syttya palamaan, jos
se on suorassa kosketuksessa avoimen liekin tai kuumien
pintojen kanssa. Optiselta séteilylté on suojauduttava kayt-
tamalla soveltuvia suodattimia. Niiss& on tunnisteena kirjain,
jota seuraa suojaustaso (X ja IV) .
+ EN ISO 16321-1:2022 (UV-suojasuodatin- U; aurinkosuo-
jasuodatin- G; infrapunasuojasuodatin- R)
+ EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
+ EN ISO 16321-2:2021 (hitsaussuojasuodatin- W)
+ EN ISO 16321-3:2022 (verkkovisiiri)
Katso suodatinluokkien kayttéa koskevat suositukset
vastaavista standardeista tai uvex-tuoteluettelosta. Joissakin
kayttotilanteissa tarvitaan suojausta mekaanisilta vaaroilta,
kemiallisilta vaaroilta, lampévaaroilta tai séhkdvaaroilta.
Oikean suojaustason valinnassa ja riskien arvioinnissa
on otettava huomioon maakohtaiset maaraykset. Jos
suodattimen lapéisy on <75 %, se ei sovellu kéytettavaksi
hémérassa ja yolla. (Prosentuaalinen lapéisyaste on
merkitty etikettiin.) Vain merkkivalolla varustetut suodattimet
(lisdmerkinta L tai G) ovat tarkoitukseen sopivia. Tama tuote
ei sovellu laserséteilyltéd suojaamiseen. Ellei toisin ole
merkitty, sovellettava paan koko on 1-M.

IX Tukirungon/linssin mekaaninen kestavyys
ei si- '

sills kuulapudotusta (perusvaatimus)

Cc Matalan energian iskuvaikutus (45 m/s)

D Keskivalin energian iskuvaikutus (80 m/s)

E Korkean energian iskuvaikutus (120 m/s)

HM High-Mass-iskuvaikutus

T Aarilampstilat (=5 °C...+55 °C)

X Suodattimen toimin-  XI Pé&éan koot

nan kirjainkoodi 1-C12 |apsi, 12-vuotias

U UV-suojasuodatin 1-S small, euro

G Aurinkosuojasuodatin 1-M  medium, euro

W Hitsaussuojasuodatin 1-L large, euro

R IR-suojasuodatin 2-S  gsmall, asia

L Merkkivalo 2-M  medium, asia
2L large, asia

NO Bruksanvisning for uvex syebeskyttelsesutstyr EN ISO 16321-1:2022; EN ISO 16321-2:2021 og gitter-
visir i henhold til EN ISO 16321-3:2022; EN IEC 62819:2023, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (USA). Bestemte modeller
oppfyller CSA Z94.3. Vennligst sper en uvex-spesialist hvilke produkter det dreier seg om.
QDyebeskyttelsesutstyret og gittervisirene oppfyller kravene i PVU-forordningen (EU) 2016/425 og forordningen

(EU) 2023/988.

Samsvarserkleering pa: www.uvex-safety.com/ce
Modellnavnet eller nummeret er oppgitt pa etiketten eller
produktet. Transport og lagring kun i originalemballasje,
maks. 40 °C og < 70 % luftfuktighet, merkt og tert, uten
mekanisk belastning. (] Produksjonsdato (MM/AAAA):
pa produktet og emballasjen. Levetid ved forskriftsmessig
lagring: 6 ar fra produksjonsdato. Anbefalt bruksvarighet:
maks. 2 ar fra forste gangs bruk, alt etter bruksintensitet.
Kontroller produktet for skader og riktig passform fer hver
bruk. Baylevernebrillen beskytter bare i dekningsomradet.
Hvis det er nedvendig, ma du bruke en tettsittende beskyt-
telsesbrille eller ansiktsvern. @ye- og ansiktsvern som har
blitt utsatt for et stat, er oppskrapet, slitt eller skadet, ma
ikke brukes og ma byttes ut.

Et gittervisir beskytter ikke mot sprut av vaesker (inkludert
flytende metall), varme faststoffer, elektriske farer, infrargd-
og UV-straling, men beskytter bare mot mekanisk risiko. Av
denne grunn brukes gittervisir ofte i skog- og landbruk. Ren-
gjer sa regelmessig som mulig, men uansett umiddelbart
etter kontakt med kjemikalier, med uvex rengjeringsvaeske,
under rennende vann, ma aldri terkes. Kun spray- og
terkedesinfeksjon med vanlige desinfeksjonsmidler. Bruk
kun originale uvex-reserve- og -tilbeharsdeler. @mfintlige
mennesker kan ha allergiske reaksjoner etter hudkontakt
med noen stoffer. Nar det brukes via synskorrigerende
briller, kan mekaniske pavirkninger overfares til disse og
brukeren og fare til fare eller skade. Mekanisk beskyttelse
ved ekstreme temperaturer (-5°C/+55°C) bare hvis det
har tilleggssertifiseringen T. Ellers ma det bare brukes i

Generell informasjon og bruksomrader
1 16321 Standard

romtemperatur til & beskytte mot deler i hoy hastighet. Hvis
linsen og innfatningen ikke har de identiske forkortelsene C,
D, E og HM, gjelder det nedre bruksomradet. Beskyttelses-
utstyret oppfyller bare tilleggssertifiseringene 7, 9 og CH
nar de tilsvarende symbolene er de samme pa bade linsen
og innfatningen. Ved direkte kontakt med apen flamme
eller varme overflater er antennelse mulig. For & beskytte
mot optisk straling ma det brukes passende filter. Disse er
merket med en bokstav etterfulgt av beskyttelsesgraden
(X og V)
+ EN ISO 16321-1:2022 (UV-beskyttelsesfilter- U; solfil-
ter- G; infrargdt beskyttelsesfilter- R)
+ EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
+ EN ISO 16321-2:2021 (sveiseskjermfilter- W)
+ EN ISO 16321-3:2022 (gittervisir)
Anbefalinger for bruk av produktene i de ulike filterklassene
finner du i de tilsvarende standardene eller uvex-ka-
talogen. Mange bruksomrader krever beskyttelse mot
mekaniske, kjemiske, termiske eller elektriske farer. Det
ma tas hensyn til forskriftene som gjelder i hvert enkelt
land med tanke pa riktig valg av beskyttelsesniva og
risikovurdering. Filtre med overfgring <75 % skal ikke
brukes i skumring og pa natten (informasjon om overfa-
ringsgraden i % pa etiketten). Kun filtre med registrering av
signallys (tilleggssertifisering L eller G) er egnet for bruk i
trafikken. Dette produktet er ikke egnet som laserbeskyt-
telse. Hvis ikke produktet har annen merking, tilsvarer
hodestorrelsen 1-M.

Mekanisk fasthet innfatning/linse
Kulefall (grunnkrav)

n w Produsent Cc Stot med lav energi (45 m/s)

m 1 Forbedret optisk ytelse D Stot med middels energi (80 m/s)

IV 1,2-10 Beskyttelsesgradnummer E Stot med hay energi (120 m/s)

V  CE  Samsvarsmerking HM  Stgt med hoy masse

vi 3 Beskyttelse mot dréper T Ekstreme temperaturer (-5°C til +55°C)
4 Beskyttelse mot grovt stav Kodebokstav for Xl Hodesterrelser
5 Beskyttelse mot gass og fine stovpartikler . filterytelse 1-C12 Bam 12ar
6 Beskyttelse mot U UV-ilter 1-S liten, euro
7 Beskyttelse mot stralingsvarme G solbeskyttelsesfilter 1-M  middels, euro
9 Beskyttelse mot smel Il og varme faststoffer W kiermfilter 1L stor,euro
CH  Kjemikaliebestandighet R IRiter 2-S liten, asia

Vil K ngmatgbeswndlghet mot skader forarsaket av L Signallys 2-M  middels, asia

smapartikler 2.L stor. asia
Vil N Motstandsdyktig mot dugg ’
et K 1 uvexi kaitseprillidele, mis d standarditele EN ISO 16321-1:2022; EN ISO 16321-

2:2021, ja vorkvisiiridele, mis vastavad standarditele EN

1SO 16321-3:2022; EN IEC 62819:2023, ANSI/ISEA Z87.1-

2020 (USA). Teatud mudelid vastavad standardile CSA Z94.3. Kiisige oma uvexi spetsialistilt, millise tootega on

tegemist.

Kaitseprillid ja vorkvisiirid vastavad PSA-maaruse (EL) 2016/425 ja maaruse (EL) 2023/988 nouetele.

Vastavusdeklaratsioonid asuvad aadressil:
www.uvex-safety.com/ce

Mudeli nime voi numbri leiate etiketilt vi tootelt. Transport
ja hoiustamine ainult originaalpakendis, temperatuuril max
40 °C ja 6huniiskusega < 70% pimedas, kuivas kohas,

iima mehaanilise koormuseta. dl Tootmise kuupaev
(KK/AAAA): margitud tootele ja pakendile. Kasutusiga
nouetekohase hoiustamise korral: 6 aastat alates toot-
miskuupéevast. Soovitatud kasutuskestus: max 2 aastat
alates esmakordsest kasutamisest olenevalt kasutamise
intensiivsusest. Kontrollige toodet iga kord enne kasutamist,
et sellel ei oleks kahjustusi ja et need oleks dige sobivusega.
Sangadega kaitseprillid kaitsevad ainult kaetud kohast.
Vajaduse korral kasutage tihedalt libuvaid korvprille véi
naokaitset. Arge kasutage kaitseprille ja naokaitset, mis on
saanud 166gi, krimustatud, kulunud voi kahjustatud, vaid
vahetage need vélja.

Vérkvisiir ei kaitse vedelikupritsmete (sh vedelmetalli),
kuumade tahkekehade, elektriohtude, infrapuna- ja
UV-kiirguse eest, vaid iksnes mehaaniliste ohtude eest.
Vorkvisiire kasutatakse seeparast sageli metsanduses ja
pollumajanduses. Puhastage véimalikult regulaarselt, kuid
kindlasti parast kokkupuudet kemikaalidega ja kasutage
selleks uvexi puhastusvedelikku voi voolavat vett, arge
puhastage mitte kunagi kuivalt. Desinfitseerige ainult miitgil
olevate pihustatavate ja plihkides desinfitseerivate vahen-
ditega. Kasutage ainult originaalseid uvexi tagavaraklaase
ja tarvikuid. Tundlikel inimestel voib teatud koostisainete
nahale sattumisel esineda allergilisi reaktsioone. Optiliste

Uldist ja kasutusvaldkonnad
1 16321 Norm
n w Tootja
m 1 Parandatud optiline véimekus
IV 1,2-10 Kaitseastme number
V. CE Vastavusthis
vi 3 Kaitse tilkade eest
4 Kaitse jameda tolmu vastu
5 Kaitse gaaside ja peenosakeste eest
6 Kaitse vedelikuvoolude eest
7 Kaitse kiirgussoojuse vastu
9 Kaitse sulametalli ja kuumade tahkiste vastu
CH  Vastupidavus kemikaalidele
Vil K Pinna vastupidavus véikeste osakeste tekitatud
kahjustustele
Vil N Vastupidavus udustumisele

prillide peal kandes voivad mehaanilised méjud optilistele
prillidele ja kandjale ile kanduda ning kujutada endast ohtu
Vvoi tekitada kahjustusi. Mehaaniline kaitse &armuslike tem-
peratuuride (-5°C / +55°C) juures ainult lisamargistuse T
olemasolu korral. Vastasel korral sobib kaitsmiseks suure
kiirusega osakeste eest ainult toatemperatuuril. Kui klaas ja
raam ei ole tahistatud sama liihitahisega C, D, E ja HM, keh-
tib madalam kasutusvahemik. Lisatéhised 7, 9, CH kehtivad
kaitsevahendil ainult siis, kui vastavad stimbolid on nii klaasil
kui ka raamil. Otsesel kokkupuutel lahtise tule v6i kuumade
pindadega voib toode siittida. Kaitseks optilise kiirguse eest
tuleb kasutada olukorraga sobivaid filtreid. Need on tahista-
tud tahega ja sellele jargneva kaitseastmega (X ja IV).
+ EN I1SO 16321-1:2022 (UV-kaitsefilter — U; paikesekaitsefil-
ter — G; infrapunafilter - R)
+ EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
+ EN ISO 16321-2:2021 (keevitaja kaitsefilter — W)
+ EN ISO 16321-3:2022 (vorkvisiirid)
Filtriklasside kasutussoovitusi vaadake vastavatest stan-
darditest voi uvexi kataloogist. Méned kasutusalad vajavad
kaitset mehaaniliste, keemiliste, termiliste voi elektriohtude
eest. Kaitseastme digeks valikuks ja riskide hindami-
seks tuleb arvestada kohalike riiklike eeskirjadega. Arge
kasutage filtreid, mille labilaskvus on < 75%, videvikus ja
60sel (Iabilaskvusprotsent on margitud etiketile). Liikluses
kasutamiseks sobivad tksnes filtrid, mis véimaldavad
signaaltulede tuvastamist (lisatéhis L vdi G). See toode ei
sobi laserite eest kaitsmiseks. Kui pole teisiti tahistatud,
vastab sobiv peaiimberméot suurusele 1-M.

IX raami/klaasi mehaaniline vastupidavus
ilma  kuuli kukkumiseta (pGhitingimus)

Cc Madala energiaga 166k (45 m/s)

D Keskmise energiaga 66k (80 m/s)

E Korge energiaga 66k (120 m/s)

HM Suure massiga 66k

T Ekstreemsed temperatuurid (=5°Ckuni+55°C)

X Kooditaht filtri X1 Pea suurused
voimsusele 1-C12 Laps 12-aastane

U UV-ilter 1-8  viike, euro

G Péikesekaitsefilter 1-M  keskmine, euro

W Keevituskaitsefilter 1-L  suur, euro

R Infrapunafilter 2-S  viike, aasia

L Signaalvalgus 2-M  keskmine, aasia

2-L suur, aasia

lt »uvex“ akiy apsaugos prietaisy pagal EN ISO 16321-1:2022; EN ISO 16321-2:2021 ir apsauginiy veido
skydeliy pagal EN ISO 16321-3:2022; EN IEC 62819:2023, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (JAV) naudojimo instrukcija.
Kai kurie modeliai atitinka CSA Z94.3. Klauskite ,,uvex* specialisty, kurie tai gaminiai.

Akiy apsaugos pr
(ES) 2023/988 reikalavimus.
Atitikties deklaracija pateikta adresu:
www.uvex-safety.com/ce

Modelio pavadinimas arba numeris yra nurodytas etiketéje
arba ant produkto. Transportuokite ir laikykite originalioje
pakuotéje, ne aukstesnéje nei 40 °C temperatlroje ir esant
<70 % oro drégnumui, tamsioje, sausoje vietoje, be me-
chaninés apkrovos. (W] Pagaminimo data (MM/MMMM):
galima rasti ant akiniy apsaugos prietaiso ir pakuotés.
Eksploatavimo laikas tinkamomis laikymo salygomis: 6
metai nuo pagaminimo datos. Rekomenduojama naudojimo
trukmé: maks. 2 metai nuo pirmojo naudojimo, priklausomai
nuo naudojimo intensyvumo. Prie$ kiekvienakart naudojant
reikia patikrinti, ar akiy apsaugos prietaisas nepazeistas ir
tinkamai uzdétas. Apsauginiai akiniai apsaugo tik aprépties
zonoje. Jei biitina, reikia naudoti gerai prigludusius akinius
arba veido apsauga. Akiy ir veido apsaugas, kurios patyré
smigj, buvo subraizytos, nusidévéjo arba buvo pazeistos,
naudoti negalima ir jas reikia pakeisti.

Apsauginis veido skydelis neapsaugo nuo skysciy (jskaitant
skystajj metala), karsty kiety medziagy, elektros pavoju,
infraraudonujy spinduliy ir UV spinduliy, o saugo tik nuo
mechaniniy pavojy. Apsauginiai veido skydeliai dél to
daznai naudojami miskininkystéje ir zemes tkyje. Kuo
reguliariau, ypa¢ po saly¢io su cheminémis medziagomis,
valykite ,Uvex" valymo skys¢iu arba po tekan¢iu vandeniu,
niekada nenusausinkite. Rekomenduojama apipurksti ir
valyti jprastinémis dezinfekcinémis priemonémis. Naudokite
tik originalius ,Uvex" atsargines dalis ir priedus. Jautriems
Zmonéms ant odos patekus tam tikry medziagy galimos
alerginés reakcijos. Jei apsauginiai akiniai dévimi ant jpras-
tiniy akiniy, Sie akiniai gali biti mechaniskai pazeisti ir tai

Bendroji informacija ir naudojimo sritys
I 16321 Standartas

n w Gamintojas:

m 1 Pagerintos optinés savybés

IV 1,2-10 Apsaugos lygio numeris

V  CE Atitikties zenklas

vI 3 Apsauga nuo lasy

4 Apsauga nuo stambiy dulkiy

5 Apsauga nuo dujy ir iyjy dulkiy daleliy
6

7

9

Apsauga nuo skysciy sroviy

Apsauga nuo spinduliuotés keliamos silumos
Apsauga nuo besilydanciy metaly ir karsty kiety
medziagy

Cheminis atsparumas

PavirSiaus atsparumas smulkiy daleliy pazei-
dimams

Atsparumas rasojimui

vl K
vil N

ir ag iniai veido skydeliai atitinka AAP reglamento (ES) 2016/425 ir Reglamento

gali paveikti naudotoja, gali kelti jam pavojy arba suzeisti.

Mechaniné apsauga esant ekstremalioms temperatiroms

(-5°C/+55°C) tik su papildomu T Zyméjimu. PrieSingu atve-

ju naudokite apsaugai nuo greityjy daleliy ir ik kambario

temperatiroje. Jei ant stiklo ir laikan¢iosios konstrukcijos
yra ne tie patys sutrumpinimai C, D, E ir HM, tuomet galioja

Zemesnis apsaugos lygis. Papildomi Zenklai 7, 9, CH yra

atitinkami tik tuomet, jei atitinkami simboliai ant leSio ir

ant nesiojamojo korpuso yra vienodi. Tiesioginio kontakto

su atvira liepsna arba karstais pavirSiais metu galimas

uzsidegimas. Apsaugai nuo optinés spinduliuotés turi biti
naudojami atitinkami filtrai. Jie paZzymeti raide ir apsaugos

lygiu (Xir IV) .

« EN ISO 16321-1:2022 (apsaugos nuo UV filtras U; ap-
saugos nuo saulés filtras G; apsaugos nuo infraraudonuyjy
spinduliy filtras R)

+ EN ISO 16321-1:2022/A1:2025

+ EN ISO 16321-2:2021 (suvirintojo apsaugos filtras W)

+ EN ISO 16321-3:2022 (apsauginiai veido skydeliai)

Filtro klasiy naudojimo rekomendacijas rasite atitinkamuose

standartuose arba ,Uvex" kataloge. Tam tikrose naudojimo

srityse reikalinga apsauga nuo mechaniniy, cheminiy,

Siluminiy ar elektros pavojy. Norint pasirinkti tinkama

apsaugos lygj ir jvertinti rizika, reikia laikytis konkreciai

Saliai taikomy taisykliy. Nenaudokite filtry, jei Sviesos

pralaidumas yra <75 % temstant ir naktj (procentinis

pralaidumo koeficientas nurodytas etiketéje). Tik filtrai su
signalinés Sviesos aptikimu (papildomas L arba G Zenkli-
nimas) yra tinkami naudoti eisme. Sis gaminys neapsaugo
nuo lazerio spinduliy. Jei nenurodyta kitaip, taikomas

galvos dydis atitinka 1-M.

IX Rémelio / stiklo mechaninis tvirtumas
Néra Kiitimo bandymas (pagrindinis reikalavimas)

(o3 Silpnas smugis (45 m/s)

D Poveikis vidutinio dydzio energija (80 m/s)

E Didelio stiprumo smigis (120 m/s)

HM Didelés masés smgis
T Ekstremalios temperatiiros (nuo -5°Ciki +55°C)
X Kodo raidé, reiskian- XI Galvos dydziai
ti filtro naSuma 1-C12 Vaikas, 12 mety
U UVfitras 1-8  small, euro
G Apsaugos nuo saulésfiltras 41-M  medium, euro
W Suvirintojo apsaugos fitras 4| large, euro
R IRfiltras 2-S  small asia
L Signaliné sviesa 2-M  medium, asia
2-L large, asia

IV Instrukcija uvex aizsargbrillém saskana ar standartiem EN ISO 16321-1:2022; EN ISO 16321-2:2021 un

sietveida sejsargiem atbilstosi EN ISO 16321-3:2022; EN

IEC 62819:2023, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (ASV). Noteikti

modeli atbilst CSA Z94.3. Lidzu, noskaidrojiet pie uvex specialista, kadi izstradajumi tie ir.
Aizsargbrilles un sietveida sejsargi atbilst Individualo aizsardzibas lidzeklu Regulas (ES) 2016/425 un Regu-

las (ES) 2023/988 prasibam.

Atbilstibas deklaraciju skatiet vietné:
www.uvex-safety.com/ce

Modela nosaukums vai numurs ir noradits uz etiketes vai
izstradajuma. Transportéjiet un uzglabajiet tikai originalaja
iepakojuma, neparsniedzot 40 °C und < 70 % gaisa mitru-
mu, tum$a, sausa vieta, mehaniski nenoslogojot. &I lzga-
tavoSanas datums (MM/GGGGQ): noradits uz izstradajuma
un uz iepakojuma. Darbmizs, pareizi uzglabajot: 6 gadi no
izgatavosanas datuma. leteicamais lietoSanas ilgums: maks.
2 gadi péc pirmas lietoSanas reizes atkariba no lietoSanas
intensitates. Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai izstrada-
jums nav bojats un vai tas der. |zliektas aizsargbrilles aizsar-
ga tikai parklajuma zona. Ja nepiecieSams, izmantojiet ciesi
piegulodas aizsargbrilles vai sejas aizsargu. Neizmantojiet
un nomainiet aizsargbrilles un sejas aizsargus, kas bijusi
paklauti triecienam, ir saskrambati, nolietoti vai bojati.
Sietveida sejsargs neaizsarga pret Skidruma $lakatam (to-
starp Skidra metala $lakatam), karstiem objektiem, elektrisko
apdraudéjumu, infrasarkano un UV starojumu; tas nodrosina
tikai aizsardzibu pret mehaniskiem riskiem. STiemesla

dél sietveida sejsargi bieZi tiek lietoti meZsaimnieciba un
lauksaimnieciba. lesp&jami regulari, tacu obligati tafit péc
saskares ar kimikalijam, nofiriet ar uvex firisanas skidrumu
vai zem tekoSa udens, bet nekada gadijuma sausa veida.
leteicama vienkar$a apsmidzinaSanas un noslaucisanas de-
zinfekcija ar komerciali pieejamiem dezinfekcijas lidzekliem.
Izmantojiet tikai originalas uvex rezerves dalas un aksesua-
rus. Jutigiem cilvékiem, adai nonakot saskaré ar konkrétam
sastavdalam, var rasties alergiskas reakcijas. lzmantojot pa
virsu optiskajam brillém, uz tam un nésataju var tikt parnesta
mehaniska iedarbiba, kas var radit riskus vai bojajumus.

Vispariga informacija un lietoSanas jomas
1 16321 Norma

Mehaniska aizsardziba ekstrémas temperatiras (-5 °C/+55
°C) tikai gadijuma, ja noradits papildu markéjums T. Pretéja
gadijuma izmanto$ana aizsardzibai pret dalinam, kas parvie-
tojas liela atruma, atlauta tikai istabas temperatara. Ja l€cai
un ramim nav noraditi vienadi apzimejumi C, D, E un HM,
spéka ir zemaka izmantoSanas vértiba. Aizsargierice atbilst
papildu markéjumam 7, 9, CH tikai tad, ja atbilstosie simboli
gan uz lécas, gan uz ramja ir vienadi. Nonakot tiesa saskare
ar atklatu liesmu vai karstam virsmam, aizsargbrilles var
aizdegties. Aizsardzibai pret optisku starojumu izmantojiet
atbilstoSu filtru. Tas ir apzimeéts ar burtu un tam sekojosu
aizsardzibas limeni (X un IV).
« EN ISO 16321-1:2022 (UV aizsardfiltrs — U; saules aizsar-
dfiltrs - G; infrasarkano staru aizsardfiltrs - R)
+ EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
« EN ISO 16321-2:2021 (metinasanas aizsargdfiltrs — W)
« EN ISO 16321-3:2022 (sietveida sejsargi)
leteikumus filtru klaSu izmanto$anai skatiet attiecigajos
standartos vai uvex kataloga. Atseviskas lietoSanas jomas
nepiecieSama aizsardziba pret mehaniskiem, kimiskiem,
termiskiem vai elektriskiem apdraudéjumiem. lzvéloties
pareizo aizsardzibas limeni un novértejot risku, ievé-
rojiet attiecigaja valsti spéka esosos tiesibu aktus. Filtri
ar caurlaidibu <75 % nav piemeéroti izmantoSanai krésla un
nakii (caurlaidibas procentuala vértiba noradita uz etiketes).
Celu satiksmei ir piemeéroti tikai filtri, ar kuriem iespéjams
atskirt signalu gaismas (papildu apZiméjums L vai G). Sis
izstradajums nav paredzéts aizsardzibai pret lazera stariem.
Ja vien nav noradits citadi, piemérojamais galvas
izmérs atbilst 1-M.

IX
bez

mehaniska noturiba, cepures korpuss/nags
Kiitodas lodes trieciens (pamatprasiba)

n w Razotajs (o3 Zemas intensitates trieciens (45 m/s)
m 1 Uzlabota optiska veiktspéja D Vidgjas intensitates trieciens (80 m/s)
IV 1,2-10 Aizsardzibas fimena numurs E Augstas intensitates trieciens (120 m/s)
V  CE  Abisfibas apliecinajuma markgjums HM  Lielas masas trieciens
vi 3 Aizsardziba pret pilieniem T Ekstréma temperatiira (-5 °Clidz+55 °C)
4 Aizsardziba pret m_pji_em putekliem : 7 Filtra veiktspéj xi Galvasizman
5 A!zsardziba pret gv]a'zem un sinalk_putekhem koda burts 1-C12 Barms, 12 gadi
6 A!zsardziba pret s!(ldrumu nlusmam. U UVfiltrs 1-s small, euro
7 A!zsardziba pret 5|_Itum? rathl_J starolumu_ G Saules staru filtrs 1-M medium, euro
9 Allzszlxrd_ziba pret kiistosu metalu un karstam W Metinataja filtrs 1L large, euro
cietvielam R Infrasarkano staru filtrs 2-S  small asia
CH  Noturiba pret kimikaljiam L  Signalagaisma 2M  me di1’1m asia
Vil K Virsmnoturiba pret mazu dalinu raditiem 20 I —
bojajumiem = arge;asie)
vil N Noturiba pret laikapstakliem



€S Navod k poutziti pro prostfedky na ochranu oéi uvex podle norem EN ISO 16321-1:2022; EN ISO 16321-
2:2021 a pro miizkové obli¢ejové stity podle norem EN ISO 16321-3:2022; EN IEC 62819:2023, ANSI/ISEA Z87.1-
2020 (USA). Nékteré modely spliiuji normu CSA Z94.3. Informujte se u specialisty uvex, o jaké vyrobky se jedna.
Prostfedky na ochranu o¢i a mfizkové oblicejové Stity splfiuji pozadavky nafizeni o OOP (EU) 2016/425 a nafize-

ni (EU) 2023/988.

Prohlaseni o shodé je k dispozici na adrese:
www.uvex-safety.com/ce

Néazev nebo ¢islo modelu je uvedeno na $titku nebo na vy-
robku. Skladujte a pfepravujte pouze v originalnim obalu, pfi
teploté do max. 40 °C a pii relativni vihkosti vzduchu <70 %,
na tmavém a suchém misté, bez mechanického namahani.
] Datum vyroby (MM/RRRR): na vyrobku a na obalu.
Zivotnost pfi spravném skladovani: 6 let od data vyroby. Do-
porugena doba pouzitelnosti: max. 2 roky od prvniho pouZiti,
v zavislosti na intenzité pouzivani. Pfed kazdym pouZitim
zkontrolujte vyrobek z hlediska poskozeni a spravného
tvaru. Ochranné bryle se stranicemi chrani pouze zakrytou
oblast. Pfipadné je tfeba pouzit tésné priléhajici ochranné
bryle nebo ochranu obli¢eje. Ochranu oi a obliceje, ktera
byla vystavena narazu, je poskrabana, opotfebovana nebo
poskozend, nepouzivejte, ale vymérite.

Mfizkovy oblicejovy Stit nechrani pred postikanim
kapalinami (véetné roztaveného kovu), horkymi pevnymi
Casticemi, elektrickymi riziky, infracervenému zafeni ani

UV zafeni, ale chrani vyhradné pfed mechanickymi riziky.
MfiZzkové oblicejové Stity se proto ¢asto pouzivaji v lesnictvi
a zemédalsti. Cistéte pravidelné (a vzdy ihned po kontaktu
s chemikaliemi) Cisticim roztokem uvex nebo pod tekouci
vodou. Nikdy neprovadéjte ¢isténi nasucho. Doporucuje se
pouze dezinfekce postfikem a otfenim béznymi dezinfeké-
nimi prostredky. Pouzivejte pouze originalni nahradni dily

a pfisluSenstvi uvex. U citlivych osob se mohou pfi kontaktu
klze s urcitymi obsazenymi latkami objevit alergické
reakce. Pfi pouziti vyrobku pfes dioptrické bryle se mohou
na bryle i na uzivatele prenést mechanickeé vlivy, coz muze

vést k ohroZeni, popf. poskozeni. Mechanicka ochrana pfi
extrémnich teplotach (-5 °C / +55 °C) je povolena pouze

s dopliikovym oznacenim T. Jinak pouZivejte k ochrané
pred vysokorychlostnimi ¢asticemi pouze pfi pokojové
teploté. Pokud nemaji zornik a rémecek stejné oznaceni C,

9 a CH spliiuje ochranny prostiedek pouze tehdy, kdyz jsou
prisluSné symboly jak na zorniku, tak i na ramecku shodné.
Pfi pfimém kontaktu s otevienym plamenem nebo horkymi
povrchy muze dojit ke vzniceni. Na ochranu pred optickym
zafenim se musi pouzivat pfislusné ochranné filtry. Ty jsou
oznacené pismenem a naslednou Urovni ochrany (X a IV).
+ EN ISO 16321-1:2022 (filtry s ochranou proti UV zafeni

- U; filtry s ochranou proti slunci — G; ochranné filtry proti

infradervenému zafeni - R)
+ EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
+ EN ISO 16321-2:2021 (ochranny filtr pro svafovani — W)
+ EN ISO 16321-3:2022 (miizkové oblicejové stity)
Doporuceni pro pouziti tfid filtri najdete v pfislusnych
normach nebo v katalogu uvex. Néktera pouziti vyZzaduji
ochranu proti mechanickému, chemickému, tepelnému
nebo elektrickému nebezpeci. Pro spravny vybér trovné
ochrany a posouzeni rizik je nutné dodrzovat predpisy
specifické pro danou zemi. Filtry s propustnosti <75 %
nejsou vhodné pro pouZiti za Sera a v noci (Udaje k procen-
tudlni propustnosti viz titek). K pouziti v silniénim provozu
jsou vhodné pouze filtry, které umoZzriuji rozpoznat barvy
dopravni signalizace (dopliikové oznaceni G). Tento vyro-
bek neni vhodny jako ochrana pred laserem. Pokud neni
uvedeno jinak, Ize pouzit na velikost hlavy 1-M.

Obecné informace a oblasti pouziti X Mechanicka pevnost ra niku
| 16321  Norma bez Zkouska padajici kulickou (zakladni pozadavek)
Il w Vyrobce c Néraz s nizkou energii (45 m/s)
m 1 VylepSeny opticky vykon D Naraz se stfedni energi (80 m/s)
IV 1,2-10 Cislo trovné ochrany E Néraz s vysokou energif (120 m/s)
vV CE Oznaceni shody HM Naraz s velkou hmotnosti
Vi3 Ochrana proti kapkam Extrémni teploty (-5°Caz+55°C)
4 Ochrana profi hrubému prachu x Kodové pi pro X Velikosti hlavy
5 QOchrana proti plynu a jemnym prachovym casticim vykon filtru 1-C12  Ditd 12let
6 Ochrana proti proudim kapalin U UViiltr 1S mala (small), euro
7 QOchrana p[oti sa’lavéml{ teplu _ G Protislunedni filtry 1M stiedni (medium), euro
9 Ochrgnell pred TOZ‘?VGHY"‘ kovem a horkymi W Ochranny filtr pro svafovani 4., velka (large), euro
NS R IRfitr 28 mala (small) asiska
CH Odolnost proti chem|k§|||mv L Signhiswélo el (medium),
Vil K Odolnost povrchu proti poskozeni malymi ¢asticemi 2:M asiska
vil N Odolnost proti zamizeni 2L velka (large), asijska

nstrukcja uzytkowania srodkéw ochrony oczu uvex wg -1: H -2: i
| kcja uzytk ia $rodko hi EN ISO 16321-1:2022; EN ISO 16321-2:2021 i
przytbic siatkowych wg EN ISO 16321-3:2022; EN IEC 62819:2023, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (USA). Niektére modele
spetniaja wymagania normy CSA Z94.3. Skontaktuj sie ze specjalista uvex, aby dowiedzie¢ sig, o ktore produkty

chodzi.

Srodki ochrony oczu i przytbice siatkowe odpowiadaja wymogom Rozporzadzenia (UE) 2016/425 i Rozporza-

dzenia (UE) 2023/988.

Deklaracja zgodnosci pod adresem:
www.uvex-safety.com/ce

Nazwa i numer modelu podane na etykiecie lub na
produkcie. Transport i przechowywanie wytgcznie w
oryginalnym opakowaniu, maks. 40°C i < 70% wilgotnosci,
w ciemnym i suchym miejscu, bez ryzyka obcigzen mecha-
nicznych. &I Data produkcji (MM/RRRR): na produkcie

i na opakowaniu. Trwato$¢ w przypadku prawidtowego
przechowywania: 6 lat od daty produkcji. Zalecany okres
uzytkowania: maks. 2 lata od pierwszego uzycia, w
zalezno$ci od intensywnosci uzytkowania. Przed kazdym
uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy produkt nie jest uszkodzony
i jest odpowiednio dopasowany. Okulary ochronne chronig
tylko zakrywany obszar. W razie potrzeby nalezy stosowac
szczelnie przywierajace gogle ochronne lub ostone twarzy.
Srodki ochrony oczu i twarzy, ktére zostaly narazone na
uderzenia, sg porysowane, zuzyte lub uszkodzone, nie
mogaq by¢ uzywane i muszg zosta¢ wymienione.

Przytbica siatkowa nie chroni przed rozpryskami cieczy

(w tym ptynnego metalu), goracymi ciatami statymi, poraze-
niem elektrycznym, promieniowaniem podczerwonym ani
ultrafioletowym, lecz tylko przed zagrozeniami mechanicz-
nymi. Dlatego tez przytbice siatkowe sg czesto stosowane
w lesnictwie i rolnictwie. Czysci¢ mozliwie regulamnie i
kazdorazowo po kontakcie z substancjami chemicznymi, za
pomoca ptynu czyszczacego uvex lub pod biezacg woda,
nigdy na sucho. Dopuszczalna wytacznie dezynfekcja przez
spryskanie i wycieranie za pomocg dostepnych w handlu
$rodkéw do dezynfekciji. Stosowac wytacznie oryginalne
czesci zamienne i akcesoria uvex. Osoby wrazliwe moga
wykazywac reakcje alergiczne, jesli wejdg w kontakt z nie-
ktdrymi substancjami. W przypadku noszenia na okularach
korekeyjnych moga oddziatywac¢ mechanicznie na nie

i na uzytkownika, powodujac zagrozenie lub uszkodzenie.

Informacje ogdlne i obszary zastosowan
1 16321 Norma

nn w Producent

m 1 Ulepszona sprawnos$¢ optyczna

IV 1,2-10 Numer poziomu ochrony
V. CE  Znak certyfikatu zgodnosci
vi 3 Ochrona przed kroplami
4 Ochrona przed grubym pytem
5 Ochrona przed gazem i drobnym pylem
6 Ochrona przed strt cieczy
7 Qchrona przed promieniowaniem cieplnym
9 Qchrona przed stopionym metalem i goracymi
ciatami statymi
CH Odpornos¢ na substancje chemiczne
Vil QOdpornos$¢ powierzchni na uszkodzenie przez
niewielkie czastki
Vil N Odpomos¢ na zaparowywanie

Ochrona mechaniczna w ekstremalnych temperaturach
(-5°C/+55°C) tylko przy dodatkowym oznakowaniu literg T.
W przeciwnym razie do ochrony przed czastkami o wysokiej
predkosci uzywac tylko w temperaturze pokojowej. Jesli
szybka i elementy no$ne nie majg identycznych znakow
C, D, E i HM, obowigzuje nizszy zakres zastosowania.
Dodatkowe oznakowania 7, 9, CH sa spetniane przez
$rodek ochrony tylko wtedy, gdy odpowiadajgce im symbole
na szybce i na elementach no$nych sa takie same. W przy-
padku bezposredniego kontaktu z otwartym ptomieniem lub
goracymi powierzchniami moze doj$¢ do zaptonu. W celu
zabezpieczenia przed promieniowaniem optycznym nalezy
uzywac odpowiednich filtrow. Sg oznaczone literg i dodatko-
wym oznaczeniem (X i IV) okreslajacym poziom ochrony.
« EN ISO 16321-1:2022 (filtr UV- U; filtr przeciwstonecz-
ny- G; filtr podczerwieni- R)
+ EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
« EN ISO 16321-2:2021 (Filtr ochronny spawalniczy- W)
+ EN ISO 16321-3:2022 (Przytbice siatkowe)
Zalecenia dotyczace stosowania poszczegdlnych klas filtrow
mozna znalez¢ w odpowiednich normach lub w katalogu
uvex. Niektore zastosowania wymagajg ochrony przed za-
grozeniami mechanicznymi, chemicznymi, termicznymi lub
elektrycznymi. Przy wyborze poziomu ochrony i ocenie
ryzyka nalezy kierowac sie przepisami obowiazujacymi
w danym kraju. Filtr o przepuszczalnosci ponizej 75%
nie nadaje sig do uzytkowania o zmierzchu ani w nocy
(przepuszczalnosé jest podana na etykiecie). Do stosowania
w ruchu ulicznym nadajq sie wytacznie filtry zapewniajace
prawidtowe rozpoznawanie koloréw sygnalizacji $wietinej
(dodatkowe oznaczenie L lub G). Produkt nie nadaje sie
do ochrony przed $wiattem laserowym. W przypadku
braku innego oznaczenia rozmiar gtowy odpowiada
rozmiarowi 1-M.

x Wytrzymatosé S 5 tow
nosnych / szybki

brak Metoda spadajgcej kulki (wymdg podstawowy)

(o3 Uderzenie o niskiej energii (45 m/s)

D Uderzenie o $redniej energii (80 m/s)

E Uderzenie o wysokiej energii (120 m/s)
Uderzenie duzej masy
T Ekstremalne temperatury (-5°C/+55°C)

X Litera oznaczajaca  XI Rozmiary gtowy
klaseg filtra 1-C12  dziecko, 12 lat
U Filtruv 1-S  small euro
G Filtr przeciwstoneczny 1-M  medium, euro
W Filtr ochronny spawalniczy 4L large, euro
R Filtr podczerwieni 2-S  small asia
L Swiatlo sygnatowe 2-M  medium, asia
2-L large, asia

Sk Navod na pouZivanie pre ochranné prostriedky pre o¢i uvex podia noriem EN ISO 16321-1:2022;
EN ISO 16321-2:2021 a tvérové Stity s mriezkou podia noriem EN ISO 16321-3:2022; EN IEC 62819:2023, ANSI/
ISEA Z87.1-2020 (USA). Urcité modely spliiaji normu CSA Z94.3. O ktoré vyrobky ide, sa informujte u Specialistu

uvex.

Ochranné prostriedky pre oéi a tvarové stity s mriezkou zodpovedajii poziadavkam nariadenia o OOP (EU)

2016/425 a nariadeniu (EU) 2023/988.

Vyhlasenia o zhode néjdete na stranke:
www.uvex-safety.com/ce

Oznacenie alebo ¢islo modelu najdete na etikete alebo na
vyrobku. Preprava a skladovanie len v originalnom obale, pri
teplote max. 40 °C a vlhkosti vzduchu < 70 % na tmavom

a suchom mieste, bez mechanického zatazenia. (] Datum
vyroby (MM/RRRRY): na vyrobku a obale. Zivotnost pri
spravnom skladovani: 6 rokov od datumu vyroby. Odpo-
ric¢ana doba pouzivania: max. 2 roky od prvého pouzitia,

v zavislosti od intenzity pouzivania. Pred kazdym pouzitim
skontrolujte pripadné poskodenie a spravny tvar vyrobku.
Ochranné okuliare s bocnicami chrania iba zakrytt oblast.
Eventuélne musite pouzit tesne priliehajlice okuliare alebo
tvarovy stit. Ochranu o¢i a tvare, ktora bola vystavena
narazu, je poskriabana, opotrebovana alebo poskodena,
nepouzivaijte, ale vymerite.

Tvarovy $tit s mriezkou nechrani pred striekancami kvapalin
(vrétane roztaveného kovu), horticimi pevnymi latkami,
elektrickymi rizikami, infracervenym Ziarenim ani UV Ziare-
nim, ale chrani vyluéne pred mechanickymi rizikami. Stity

s mriezkou sa preto ¢asto pouzivajli v lesnictve a polnohos-
podarstve. Cistite pravidelne (a vdy bezprostredne po kon-
takte s chemikaliami) Cistiacim prostriedkom uvex alebo pod
te€ucou vodou. Nikdy ich negistite nasucho. Odporticame
len dezinfekciu postrekom a utretim beznymi dezinfekénymi
prostriedkami. Pouzivajte len originalne nahradné diely a pri-
slusenstvo uvex. Citlivé osoby mdzu po kontakte pokozky

s urcitymi obsiahnutymi latkami vykazovat' alergické reakcie.
Pri pouziti na dioptrickych okuliaroch sa mdzu mechanické
ucinky preniest’ na tieto okuliare a nosnu ¢ast,, o moze

Vseobecné informacie a oblasti pouzitia
1 16321 Norma

n w Vyrobca
m 1 Vylepseny opticky vykon
v 162 ~  Cislo trovne ochrany
V. CE  Znatkazhody
vi 3 Ochrana pred kvapkami
4 QOchrana proti prachu
5 Ochrana proti plynu a jemnym prachovym
Gasticiam
6 Ochrana pred prudiacimi kvapalinami
7 Ochrana pred salavym teplom
9 Ochrana pred roztavenym kovom a horticimi
pevnymi latkami
C QOdolnost proti chemikaliam
Vil K Povrchova odolnost' voci poSkodeniu vplyvom
malych ¢astic
Vil N Odolnost’ proti zahmlievaniu

viest' k ohrozeniu, resp. poskodeniu. Mechanicka ochrana
pri extrémnych teplotach (-5°C/+55°C) je povolena len s do-
datocnym oznacenim T. Inak pouzivajte na ochranu pred
gasticami s vysokou rychlostou len pri okolitej teplote. Pokial
nemajui zorniky a ram rovnaké oznacenie C, D, E a HM,
plati nizsi rozsah pouzitia. Dal3ie ozna¢enia 7, 9, CH spifia
ochranny prostriedok iba vtedy, ak st zodpovedajtice sym-
boly na zornikoch aj na rdme rovnaké. V pripade priameho
kontaktu s otvorenym plamefiom alebo horticimi povrchmi
hrozi vznietenie. Na ochranu pred optickym Ziarenim sa mu-
sia nosit’ filtre vhodné pre dané pouzitie. Filtre st oznacené
pismenom a naslednym stupriom ochrany (X a IV).
« EN ISO 16321-1:2022 (UV ochranny filter — U; protisinecny
filter — G; ochranny filter proti infracervenému Ziareniu — R)
+ EN 1SO 16321-1:2022/A1:2025
« EN ISO 16321-2:2021 (ochranny filter na zvaranie — W)
+ EN ISO 16321-3:2022 (tvarové ity s mriezkou)
Odporucania v suvislosti s pouzivanim tried filtrov najdete
v zodpovedajticich norméch alebo v kataldgu uvex. Niektoré
oblasti pouzivania si vyzaduju ochranu pred mechanickymi,
chemickymi, tepelnymi alebo elektrickymi ohrozeniami. Pri
vybere spravnej tirovne ochrany a posudeni rizika je po-
trebné dodrziavat’ predpisy Specifické pre danu krajinu.
Filtre s priepustnostou < 75 % nepouzivajte za Sera a v noci
(Udaj o percentuélnej priepustnosti svetla na stitku). Na po-
uzitie na cestach st vhodné iba filtre s detekciou smerovych
svetiel (dodatocné oznacenie L alebo G). Tento vyrobok nie
je vhodny ako ochrana pred laserovym ziarenim. Ak nie je
uvedené inak, prislusna veikost' hlavy zodpoveda 1-M.

IX Mechanicka pevnost' ramu/zornikov
Skuska padom gule (zakladna poziadavka)
Néraz s nizkou energiou (45 m/s)

Néraz so strednou energiou (80 m/s)
Néraz s vysokou energiou (120 m/s)
Naraz s vysokou hmotnostou
Extrémne teploty (-5°C az +55°C)

Kodové pismeno Xl

pre vykon filtra  1-C12

UV filter 1-S

Protisinecny filter 1-M

Ochranny filter na 1-L

2zvaranie 2.5

IR filter M

Signélne svetlo 2L

o
(]
N

Veikosti hlavy

Dieta 12 rokov

mala (small), euro
strednd (medium), euro
velka (large), euro

malé (small), azijska
stredna (medium), &zijska
velka (large), zijska

rm S @C x HAImoo

Sl Navodila za uporabo opreme za zascito oci uvex v skladu s standardi EN ISO 16321-1:2022;
EN ISO 16321-2:2021 in mrezaste vizirje v skladu s standardi EN ISO 16321-3:2022; EN IEC 62819:2023, ANSI/
ISEA Z87.1-2020 (USA). Doloceni modeli izpolnjujejo standard CSA Z94.3. Za to¢ne modele se obrnite na stro-

kovnjaka, zaposlenega pri podjetju uvex.

Oprema za zascito oci in mrezasti vizirji izpolnjujejo zahteve uredbe (EU) 2016/425 o osebni varovalni opremi in

uredbe (EU) 2023/988.

Izjave o skladnosti so na voljo na spletnem naslovu:
www.uvex-safety.com/ce

Ime ali $tevilko modela najdete na etiketi ali izdelku. Preva-
Zajte in hranite samo v originalni embalaZi pri temperaturah
najv. 40 °C in vlaznosti zraka, nizji od 70 %, v temnem,
suhem prostoru in brez mehanskih obremenitev. ﬂl Datum
izdelave (MM/LLLL): na opremi za zas¢ito oci in na emba-
laZi. Zivijenjska doba pri pravilnem shranjevanju: 6 let od
datuma izdelave. Priporo¢eno obdobje uporabe: najv. 2 leti
od prve uporabe, pri Cemer se uposteva intenzivnost upo-
rabe. Pred vsako uporabo preverite, ali se izdelek pravilno
prilega in kaze znake poskodb. Zas¢itna ocala zagotavljajo
za$Cito samo za predel, ki ga pokrivajo. Po potrebi je treba
uporabiti tesno prilegajoca se varostna ocala ali $¢itnik za
obraz. Séitnika za o&i in obraz, ki je bil izpostavijen udarcu,
je opraskan, obrabljen ali poskodovan ne smete uporabljati
in ga morate zamenjati.

Mrezasti vizir ne $¢iti pred brizganjem teko€in (vklju¢no

s tekocimi kovinami), vro¢imi trdimi delci, elektri¢nimi
nevarnostmi ter infrardecim in UV-sevanjem, temve¢
izklju€no pred mehanskimi nevarnostmi. MreZasti vizirji so
zato pogosto v uporabi v gozdarstvu in kmetijstvu. Redno,
v vsakem primeru pa takoj po stiku s kemicnimi sredstvi,
ocistite s Cistilno tekocino uvex ali pod tekoco vodo. Nikoli
ne Cistite na suho. Za dezinfekcijo priporo¢éamo uporabo
obi¢ajnega prsila, ki ga nato obriSete. Uporabljajte samo
originalne nadomestne dele in dodatno opremo uvex. Pri
osebah z vijo obCutljivostjo lahko stik nekaterih sestavin s
koZo povzrodi alergiéne reakcije. Ce nosite pod opremo za
zascCito pripomocke za vid, se lahko nanje in na uporabnika
prenesejo mehanske obremenitve, ki so za uporabnika

lahko nevarne oz. lahko povzrocijo poskodbe. Mehanska

zascCita pri ekstremni temperaturi (-5 °C/+55 °C) je zagoto-

vliena samo v primeru dodatne oznacbe T. Sicer je izdelek
primeren za zas¢ito pred delci z visoko hitrostjo samo pri
sobni temperaturi. Ce na steklu in ohigju ni enake oznake

C; D; E in HM, za opremo za za$cito o¢i velja najnizji razred

uporabe. Dodatne oznake 7, 9, CH izpolnjuje za$citna

naprava le, €e so ustrezni simboli na steklu in ohisju enaki.

Oprema se lahko vname, Ce pride v stik z odprtim plame-

nom ali vroco povrsino. Za zas¢ito pred opticnim sevanjem

je treba uporabiti ustrezen zas¢itni filter. Ti so oznaceni s

¢rko in razredom zascite (X in IV) .

+ EN ISO 16321-1:2022 (UV-zascitni filter — U; filter za
zascito pred soncno svetlobo - G; filter za zascito pred
infrardeco svetlobo - R)

+ EN ISO 16321-1:2022/A1:2025

+ EN ISO 16321-2:2021 (varilni filter — W)

+ EN ISO 16321-3:2022 (mrezasti vizirji)

Priporocila za uporabo razredov filtrov poiscite v ustreznih

smernicah ali v katalogu uvex. Pri dolo¢enih podrogjih

uporabe se zahteva zascita pred mehansko, kemicno,
termicno ali elektricno nevarnostjo. Pri izbiri pravilne ravni
za$cite in oceni tveganja je treba upostevati predpise,
specificne za posamezno drzavo. Ne uporabljajte filtrov

s prepustnostjo <75 % v mraku ali pono¢i (glejte nalepko za

odstotek prepustnosti). Za uporabo v prometu so primerni

samo filtri z zaznavanjem svetlobnih signalov (dodatna
oznaka L ali G). lzdelek za zasCito o¢i ni primeren za zascito
pred laserskimi zarki. Ce ni drugaée navedeno, ustreza

velikost glave 1-M.

Splosno in podroéja uporabe IX Mehanska trdnost okviralle¢

| 16321  Standard brez  Padec krogle (osnovna zahteva)

Il w Proizvajalec C Udarec z majhno energijo (45 m/s)

m 1 Izbolj$ana opti¢na zmogljivost D Udarec s srednjo energijo (80 m/s)

IV 1,2-10 Stevilka stopnje zastite El Udarec z visoko energijo (120 m/s)

V CE Oznaka skladnosti HM Udarec z veliko maso

Vi3 Zascita pred kapljicami in tekocino T Ekstremne temperature (od -5 °Cdo+55 °C)
4 Zaitita pred grobim prahom x Kodnaérkaza Xl Velikosti glav
) Zadcita pred plini in delci finega prahu je filtra 1-C12 Otrok, 12 let
6 Zascita pred curki tekocin U UV-ilter 1-S Majhna, Evropa
7 Za%?ita pred topllotnim selvan.jem _ G Filtevr zazadtitopred  4_m Srednja, Evropa
9 Zadcita pred staljeno kovino in trdnimi delci soncno svetiobo <L Velia, Eviopa
CH QOdpornost na kemikalije w Vlarilni filterm 28 Majhva, Aziia

Vil K Pm_/rslpska odpornost pred poskodbami zaradi R Fllter za_zasclto pred 2M  Srednia, Azia

majhnih delcev infrardeco svetlobo oL Velika. Azi
Vil N Odpornost proti oblogam L Signaina lu¢ GlLELHT

RU Hasznalati utasitas az uvex szemveéds eszkozokhoz (EN ISO 16321-1:2022; EN ISO 16321-2:2021) és az
EN ISO 16321-3:2022; EN IEC 62819:2023, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (USA) szabvanyokat teljesitd halés arcvédok-
hoz. Bizonyos modellek teljesitik a CSA Z94.3 szabvany eldirasait. Az uvex szakértdinél érdeklédjon arrél, hogy

mely termékekrél van szé.

A szemvédo eszkoz és a halds arcvédok megfelelnek az egyéni véddeszkozokrdl szol6 (EU) 2016/425 rendelet

és az (EU) 2023/988 rendelet kdvetelményeinek.

A megfeleldségi nyilatkozat itt érheté el:
www.uvex-safety.com/ce

A modell neve vagy szama az arucimkén vagy a terméken
talalhato. Eredeti csomagoléasban szallitsa és tarolja, ne
tegye ki 40 °C-nal magasabb hémérsékletnek és 70%-nal
nagyobb pératartalomnak, s6tét, szaraz kériilményeket
biztositson a termék szamara, és nem érheti mechanikai
terhelés. (W] Gyartas datuma (HH/EEEE): a terméken és

a csomagolason. Elettartam szakszer(i tarolas esetén: a
gyartas datumatdl szamitott 6 év. Ajanlott hasznalati élettar-
tam: max. 2 év az elsé hasznalattol kezdédden, a hasznalat
intenzitasatol fliggden. A terméket minden hasznalat el6tt
ellendrizni kell, hogy nincs-e rajta sériilés, és megfeleléen
illeszkedik-e. A szaras véd6szemiivegek csak az altaluk
lefedett terileteken nyujtanak védelmet. Sziikség esetén
hasznaljon szorosan zar6dé kosarszemiiveget vagy arcvé-
dét. Ne hasznaljon olyan szem- vagy arcvédét, amelyet ités
ért, megkarcolédott, megkopott vagy megsériilt. Minden
ilyen darabot cseréljen le.

A hélés arcvéddk nem nytijtanak védelmet a fréccsend fo-
lyadékok (beleértve a folyékony fémet), forré szilard testek,
elektromos kockazati tényezék, infravords és UV-sugarzas
ellen, hanem kizérélag a mechanikus kockazatok ellen
védenek. A halos arcvéddket ezért gyakran hasznaljak az
erdészetben és a mezégazdasagban. Az eszkdzt minél
gyakrabban, de vegyszerekkel torténd érintkezést kévetéen
minden esetben, azonnal tisztitsa meg uvex tisztitéfolyadék-
kal vagy foly¢ viz alatt, de semmiképp se szarazon. Csak
kereskedelmi forgalomban kaphato fertétlenitdszerekkel
végzett permetezéses és letérolgetéses fertétlenitést javas-
lunk. Csak eredeti uvex potalkatrészeket és tartozékokat
hasznaljon. Erzékeny személyeknél, ha bériik bizonyos
Osszetevokkel érintkezik, allergias reakciok jelentkezhetnek.
Ha a szemvédé eszkozt latasjavito felett viseli, a mechanikai

hatéasok erre és a viselé személyre is hathatnak, ami

veszélyt jelenthet, illetve a latasjavitd eszkozt is megron-

galhatja. Mechanikus védelem extrém hémérsékleteken

(-5 °C/+55 °C) csak T kiegészitd jeloléssel. Kiilonben

nagy sebességi részecskek elleni védelemre hasznalhato

csak szobahémérsékleten. Ha a lencse és a tartokeret

nem ugyanazokkal a C, D, E és HM révid jelolésekkel

rendelkezik, a szemvédd eszkézt az alacsonyabb alkalma-

zasi terlilethez kell hozzarendelni. A 7, 9, CH kiegészitd

jeloléseket a véddeszkoz csak akkor teljesiti, ha a megfeleld

szimbolumok egyezdek a lencsén és a tartokereten. Ha a

szemvédo eszkoz nyilt langgal vagy forré fellilettel kozvet-

lenil érintkezik, langra lobbanhat. Az optikai sugarzas elleni

védelemhez megfelel6 sziirét kell alkalmazni. Ezeket egy

betlivel és egy védelmi szinttel (X és IV) jeldlik.

+ EN ISO 16321-1:2022 (UV-véddsz(iré: U; napfénysz(iré:
G; infravords védésziré: R)

« EN ISO 16321-1:2022/A1:2025

* EN ISO 16321-2:2021 (hegeszt6 védosz(irs: W)

+ EN ISO 16321-3:2022 (halos arcvédd)

A szlirosztalyok hasznalataval kapcsolatos ajanlasokat

a vonatkoz6 szabvanyokban vagy az uvex katalégusaban

talalja. Ezenfellil léteznek olyan felhasznalasi teriiletek, ahol

mechanikai, kémiai, termikus vagy elektromos veszélyek

elleni védelemre van sziikség. A védelmi szint helyes

kivalasztasa és a kockazatértékelés tekintetében be

kell tartani az orszagspecifikus eldirasokat. <75%-os

atbocsatassal rendelkezd sz(irék alkonyatkor és este nem

hasznalhatok (az atbocsatasi % feltlintetése a cimkén).

Csak a jelzéfények felismerésére alkalmas sz(irok (kiegé-

szit6 jel6lés ,G”) hasznalhatok kozlekedéshez. Ez a termék

nem rendelkezik [ézer elleni védelemmel. Eltéré jeldlés hia-

nyaban az alkalmazandé fejméret az 1-M-nek felel meg.

Altalanos informaciok és alkalmazasi teriiletek IX tartokeret/lencse mechanikai szilardsaga
| 16321 Szabvany Nincs Golyoejtés (alapkovetelmény)
n w Gyarto Cc Kis energigju itodés (45 m/s)
m 1 Jobb optikai teljesitmény D Kozepes energiaju titédés (80 m/s)
IV 1,2-10 Védelmi szint szama E Nagy energiéjui itddés (120 m/s)
V. CE  Megfelelsségijelolés HM  Nagy tmegi (tdés
Vi 3 Cseppekkel beni védelem T élsG: homeérsékletek (-5 °C / +55 °C)
4 Durva porral beni védelem Asziir X Fei A
5 Gazok és finom porrészecskék elleni védelem X odb tiij . ) 1-C12 Gy:ermek 12 éves
6 Folyadéka | szembeni védelem U UV-szird 1-S Kicsi, euro
7 Sugérz§ hovel §zemb§ni Yédelem G Napfénysziiré 1-M  kézepes, euro
9 Olvadt ferlnrrjel és forrd szilard anyagokkal W Hegesztt védészirS 4L nagy, euro
szembeni védelem R IRszir6 -y —
CH  Vegyszerallosag L Jelzifén 2s kl.‘.:SI’aZSIE," -
Vil K Felilleti ellenallas kis részecskék okozta karoso- > :'r kozepgs, ?Z,S'a'
dassal szemben - nagy, azsiai
vil N Parasodéssal szembeni ellenéllas

ro Instructiuni de utilizare pentru dispozitive de protectie a ochilor uvex conform standardelor
EN ISO 16321-1:2022; EN ISO 16321-2:2021 und Gittervisiere nach EN ISO 16321-3:2022; EN IEC 62819:2023,
ANSI/ISEA Z87.1-2020 (SUA). Anumite modele intrunesc cerintele CSA Z94.3. Va rugam s va interesati la un

specialist uvex despre ce produse este vorba.

Dispozitivul de protectie a ochilor si viziera din plasa corespund cerintelor Regulamentului (UE) EIP 2016/425 si

Regulamentului (UE) 2023/988.

Declaratia de conformitate pe: www.uvex-safety.com/ce
Numele sau numarul modelului pe eticheta sau produs.
Transport si depozitare numai in ambalajul original, la max.
40 °C si la o umiditate a aerului < 70 %, in medii uscate,
ferite de lumina, fara solicitari de natura mecanics. ] Data
fabricatiei (LL/AAAA): pe produs sau pe ambalaj. Duraté de
viata in cazul depozitarii corespunzatoare: 6 ani de la data
fabricatiei. Durata de utilizare recomandata: max. 2 ani de
la prima utilizare, in functie de intensitatea utilizarii. Verificati
produsul inaintea fiecarei utilizari pentru a identifica eventua-
lele deteriorari si potrivirea corecta. Ochelarii de protectie
tip goggle protejeaza numai in zona acoperita. Dupé caz,
poate fi necesara purtarea unor ochelari de protectie etansi
sau a unei masti de protectie a fetei. Nu utilizati si inlocuiti
dispozitivele de protectie a ochilor si mastile de protectie a
fetei care au fost supuse la lovituri, sunt zgariate, uzate sau
deteriorate.

O viziera din plasa nu protejeaza impotriva stropilor de lichi-
de (inclusiv metal lichid), corpurilor solide fierbintj, riscurilor
electrice, radiatjilor infrarosii si UV, ci protejeaza exclusiv
fmpotriva riscurilor mecanice. Din acest motiv, vizierele din
plasa se utilizeaza adesea in silvicultura si agriculturd. Dacé
este posibil la intervale regulate, in orice caz insd imediat
dupé contactul cu substante chimice, curatati cu lichid de
curatare uvex sau sub jet de apa si nu uscati niciodata.

Se recomanda numai dezinfectarea prin pulverizare sau
stergere cu dezinfectanti obisnuiti din comert. Utilizati numai
piese de schimb si accesorii uvex originale. La contactul

cu pielea, persoanele sensibile pot s& prezinte reactii
alergice la anumite ingrediente. La utilizarea peste ochelari
de vedere, efectele mecanice pot fi transmise asupra
acestora si asupra purtatorului si pot deveni periculoase

Informatii generale si domenii de utilizare

| 16321 Standard

nm w Producator

m 1 Performanta optica imbunétatita

IV 1,2-10 Numar nivel de protectie

V. CE Cod de conformitate

\Y| Protectie impotriva stropilor

Protectie impotriva prafului grosier
Protectie impotriva gazelor si particulelor
de praf fine

Protectie impotriva fluxurilor de lichid
Protectie impotriva radiatiilor termice
Protectie impotriva metalului topit si a corpu-
rilor solide fierbinti

Rezistenta chimica

Rezistenta suprafetei impotriva deteriorarii
provocate de particule mici

Rezistenta la aburire

Vil K
Vil N

sau pot cauza deteriorari. Protectie mecanica in conditii
de temperatura extremé (-5 °C/+55 °C) numai in cazul
marcajului suplimentar T. In caz contrar, utilizare pentru
protectie impotriva componentelor de viteza mare numai la
temperatura camerei. Dacé lentila si rama nu prezinté pre-
scurtari identice C, D, E si HM, atunci se aplica domeniul de
utilizare mai scazut. Marcajele suplimentare 7, 9, CH sunt
indeplinite de dispozitivul de protectie doar daca simbolurile
corespunzatoare sunt identice atat pe lentild, cat si pe rama.
La contactul direct cu o flacara deschisa sau cu suprafete
fierbinti, este posibild aprinderea. Pentru protectia impotriva
radiatiilor optice trebuie sa se utilizeze filtre corespunzatoare
aplicatiei. Acestea sunt identificate printr-o literd, urmata de
un nivel de protectie (X und IV) .
+ EN ISO 16321-1:2022 (filtru de protectie UV- U; filtru de
protectie solar- G; filtru de protectie infrarosu- R)
+ EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
+ EN ISO 16321-2:2021 (filtru de protectie pentru sudori - W)
+ EN ISO 16321-3:2022 (viziera din plasa)
Recomandéri pentru utilizarea claselor de filtrare gasiti in
standardele corespunzétoare sau in catalogul uvex. Unele
domenii de utilizare impun protectia impotriva pericolelor de
natura mecanica, chimica, termica ori electrica. in sensul
selectarii corecte a nivelului evaluarii riscurilor trebuie
respectate prevederile specifice tarii. Filtrele cu trans-
misie <75 % nu trebuie utilizate atunci cand se intuneca si
noaptea (indicarea gradului de transmisie in % pe etichetd).
Numai filtrele identificate cu indicator de semnalizare
(marcaj suplimentar L sau G) sunt potrivite pentru utilizare in
trafic. Acest produs nu este adecvat pentru protectia impo-
triva radiatiilor laser. Daca nu este marcat altfel, marimea
aplicabila a capului corespunde dimensiunii 1-M.

IX
fara

Rezi ta icar
céderea bilei (cerinta de baza)

(o] impact cu energie scazuta (45 m/s)
D Impact cu energie medie (80 m/s)
E

Hi

tila

impact cu energie ridicata (120 m/s)
M Lovitura masa mare

T testat in conditii extreme de temperatura
(-56°C/+55°C)

X Litera codului pentru  XI Dimensiuni cap
performanta filtrului = 1-C12 copil 12 ani

U Filtru ULV 1-S mic, euro

G Filtru de protectie solard 1-M  mediu, euro

w Filtru qe protectie pentru 4. mare, euro

n sudori 2-S  mic, asia

. E'"‘“_ "'Qd i 2-M  mediu, asia

umina de semnalizare 5y oo ooia

hr Upute za upotrebu uredaja za zastitu ociju uvex u skladu sa standardima EN ISO 16321-1:2022;
EN ISO 16321-2:2021 i vizira s mrezom u skladu sa standardima EN 1SO 16321-3:2022; EN IEC 62819:2023,
ANSI/ISEA Z87.1-2020 (SAD). Odredeni modeli ispunjavaju zahtjeve standarda CSA Z94.3. Podatke o tim proi-
zvodima mozete zatraziti od struéne osobe za proizvode uvex.
Uredaj za zastitu o€iju i viziri s mrezom uskladeni su sa zahtjevima Uredbe o osobnoj zastitnoj opremi

(EU) 2016/425 i Uredbe (EU) 2023/988.

Izjava o sukladnosti na: www.uvex-safety.com/ce

Naziv ili broj modela naveden je na etiketi ili proizvodu.
Transport i skladistenje samo u originalnoj ambalaZi, na
maks. 40 °C i uz vlaznost zraka < 70 %, na tamnom i
suhom mijestu, bez mehanickih opterecenja. (] Datum
proizvodnje (MM/GGGG): naveden na proizvodu i ambala-
Zi. Vijek upotrebe u slu€aju propisnog skladistenja: 6 godina
od datuma proizvodnje. Preporu¢eno vrijeme upotrebe:
maks. 2 godine od prve upotrebe, ovisno o intenzitetu upo-
trebe. Prije svake upotrebe provijerite je li proizvod ostecen
i pristaje li vam dobro. Zastitne naocale $tite samo podrucje
koje prekrivaju. Po potrebi upotrijebite zatvorene zastitne
naocale ili zastitu za lice. Zastitu za oci i lice koja je bila
izloZena udarcu, koja je izgrebana, istro$ena ili oStecena
nemojte upotrebljavati i zamijenite je.

Vizir s mrezom ne 8titi od prskanja teku¢ina (ukljucujuci
tekuci metal), vrucih krutih predmeta, elektriénih opasnosti
te infracrvenog i UV zragenja, ve¢ pruza iskljucivo zastitu
od mehanickih rizika. Viziri s mrezom stoga se Cesto
upotrebljavaju u Sumarstvu i poljoprivredi. Po mogucnosti
redovito, a obavezno odmah nakon dodira s kemikalijama,
ocistite uredaj tekucinom za ¢iscenje uvex ili pod mlazom
vode. Nemojte ga Cistiti suhim sredstvima. Preporucuje

se samo dezinfekcija prskanjem ili brisanjem s pomocu
uobicajenih dezinfekcijskih sredstava. Upotrebljavajte
samo originalne zamjenske dijelove i opremu tvrtke uvex.
Osijetljive osobe pri kontaktu koZzom s odredenim sastojcima
proizvoda mogu imati alergijske reakcije. Ako se uredaj nosi
nose preko optickog pomagala, mehanicki utjecaji mogu se
prenijeti na pomagalo i osobu koja ga nosi te predstavljati
opasnost odn. dovesti do ostecenja. Mehanicka zastita

pri ekstremnim temperaturama (-5°C/+55 °C) samo s
dodatnom oznakom T. U suprotnom upotrebljavajte za
zaétitu od Cestica koje se krecu velikom brzinom samo na
sobnoj temperaturi. Ako le¢a i okvir nisu oznaceni jednakom
kraticom C, D, E i HM, za uredaj se mora odrediti maniji
raspon primjene. Zastitni uredaj ispunjava zahtjeve dodat-
nih oznaka 7, 9 i CH samo u slu¢aju da su odgovarajuci
simboli jednaki i na leci i na okviru. Pri izravnom kontaktu s
otvorenim plamenom ili vru¢im povr§inama moze doci do
zapaljenja. Za zaétitu od optickog zra¢enja moraju se upo-
trijebiti odgovarajuéi zastitni filtri. Ti filtri oznaceni su slovom
i stupnjem zastite navedenim nakon slova (X i IV) .
+ EN ISO 16321-1:2022 (filtar za zastitu od UV zracenja

- U; filtar za zastitu od suncevog zraCenja - G; filtar za

zastitu od infracrvenog zracenja - R)
+ EN ISO 16321-1:2022/A1:2025
+ EN ISO 16321-2:2021 (filtar za zastitu pri zavarivanju — W)
+ EN ISO 16321-3:2022 (viziri s mrezom)
Preporuke za upotrebu razreda filtriranja mozete pronaci
u odgovarajuc¢im standardima ili u katalogu tvrtke uvex. Za
neke je primjene potrebna zastita od mehanickih, kemijskih,
toplinskih ili elektri¢nih rizika. U pogledu na ispravan oda-
bir razine zastite i procjenu rizika potrebno je uzeti u
obzir propise specifi¢ne za drzavu. Filtri s transmisijom <
75 % nisu prikladni za primjenu u sumrak i nocu (podatak o
stupnju transmisije u postocima na naljepnici). Za upotrebu
su prikladni samo filtri sa zna¢ajkom detekcije signalnog
svjetla (dodatna oznaka L ili G). Ovaj proizvod nije namije-
njen za zastitu od laserskog zracéenja. Ako nije drugacije
naznaceno, primjenjiva veli¢ina glave odgovara 1-M.

Opcenite informacije i podrucja primjene IX Mehanicka ¢vrstoca okvira/stakla

| 16321 Standard bez  Pad kugle (osnovni zahtjev)

n w Proizvoda¢ Cc Udarac malom snagom (45 m/s)

m 1 Pobolj$ane opticke performanse D Udarac srednjom snagom (80 m/s)

IV 1,2-10 Broj za stupan; zastite E Udarac velikom snagom (120 m/s)

V. CE  Oznaka sukladnosti HM  Udarac velike mase

vl 3 Zastita od kapanja T E¥ temperature (-5 °Cdo+55°C)
4 Zalita od krupne prasine x  Slovni kod za performan-  XI Veli¢ina glave
5 Zastita od plina i sitnih Cestica prasine se filtra 1-C12 Dijete od 12 godina
6 Zadita od strujanja tekucine U UViiltar 1-S  mala, Europa
7 Zadfita od isijavanja topline G Fitarzazasfituodsunca  41-M srednja, Europa
9 Zadita od rastalienog metala i vruéih krutih tvari w Filtar za zatitu pri 1-L  velka, Europa
CH  Otpornost na kemikalije zavarivanju 2-S  mala Azia

Vil K Otpornost povréine na ostecenja od sitnih Gestica R ICfiltar 2-M  srednja, Azia

Vil N Otpornost na zamagljivanje L Signalno svjetlo 2L velika, Azija

S Uputstvo za upotrebu uredaja za zastitu oéiju uvex prema standardima EN 1SO 16321-1:2022;
EN ISO 16321-2:2021 i vizira s mrezom prema standardima EN ISO 16321-3:2022; EN IEC 62819:2023, ANSI/
ISEA Z87.1-2020 (SAD). Neki modeli ispunjavaju zahteve standarda CSA Z94.3. Podatke o tim proizvodima

zatrazite od struéne osobe za uvex proizvode.

Uredaj za zastitu o€iju i viziri s mreZzom usaglaSeni su sa
(EU) 2016/425 i direktive (EU) 2023/988.

Izjava o usaglaSenosti pod: www.uvex-safety.com/ce

Ime ili broj modela se nalazi na etiketi ili proizvodu. Transport
i skladiStenje samo u originalnom pakovanju, na maks. 40 °C
pri vlaznosti vazduha < 70 %, na tamnom i suvom mestu gde
proizvod nije izlozen mehani¢kom opterecenju. Datum
proizvodnje (MM/GGGG): na proizvodu i pakovanju. Vek
trajanja u sluaju propisnog skladistenja: 6 godina od datuma
proizvodnje. Preporu¢eno vreme kori¢enja: maks. 2 godine
od prvog koris¢enja, u zavisnosti od intenziteta koris¢enja.
Pre svakog kori§¢enja proverite da li je proizvod ostecen i

da i dobro pristaje. Zastitne naocare Stite samo podrucje
koje pokrivaju. Ako je potrebno, koristite évrsto zatvorene
zaétitne naocare ili zastitu za lice. Zastitu za oi i lice koja je
bila izlozena udarcu, koja je ogrebana, istrodena ili oste¢ena
nemojte koristiti i zamenite je.

Vizir s mrezom ne $titi od prskanja te¢nosti (ukljucujuci

tecni metal), vrucih ¢vrstih materija, elektricnih opasnosti,
infracrvenog i UV zraCenja, nego pruza samo zastitu od
mehanickih rizika. Viziri s mrezom se zato ¢esto koriste

u Sumarstvu i poljoprivredi. Po mogucstvu redovno, a
obavezno odmah nakon kontakta sa hemikalijama, ocistite
sa uvex te¢no$céu za Ciscenje ili pod mlazom vode, nikada

ih ne Cistite brisanjem suvom tkaninom. Preporucuje se
samo dezinfekcija prskanjem i brisanjem sa uobi¢ajenim
dezinfekcionim sredstvima. Koristite samo originalne uvex
rezervne delove i opremu. Kod osetljivih lica moze da se

javi alergijska reakcija nakon kontakta koZe sa odredenim
sastojcima proizvoda. Ukoliko se nosi preko pomagala za
vid, mehanicki uticaji mogu da se prenesu na pomagalo i

lice koje ga nosi i da predstavljaju opasnost ili dovesti do

Opsti podaci i oblasti primene
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nm w Proizvoda¢

m 1 PoboljSane opticke performanse

zahtevima Uredbe o liénoj zastitnoj opremi

ostecenja. Mehanicka zastita na ekstremnim temperaturama

(-5°C/+55°C) samo sa dodatnom oznakom T. U suprotnom

koristite za zastitu od Cestica koje se kre¢u velikom brzinom

samo na sobnoj temperaturi. Ako so€ivo i okvir nemaju
identi¢ne skracenice C, D, E i HM, primenjuje se nizi opseg
primene. Dodatne oznake 7, 9, CH ispunjava zastitni uredaj
samo ako su odgovarajuci simboli na so€ivu i na okviru

isti. Usled direktnog kontakta sa otvorenim plamenom ili

vruéim povrsinama moze doéi do zapaljenja. Za zastitu od

opti¢kog zratenja se moraju koristiti filteri koji odgovaraju
tipu primene. Oni su oznaceni slovom i naknadnim nivoom
zadtite (Xi1V).

« EN ISO 16321-1:2022 (filter za zastitu od UV zraCenja - U;
filter za zastitu od suncevog zracenja - G; filter za zastitu od
infracrvenog zracenja - R)

« EN ISO 16321-1:2022/A1:2025

« EN ISO 16321-2:2021 (filter za zastitu kod zavarivanja — W)

« EN ISO 16321-3:2022 (viziri s mrezom)

Preporuke za upotrebu klasa filtera moZete da nadete u

odgovarajué¢im standardima ili uvex katalogu. U nekim

oblastima primene je potrebna zastita od mehanickih,
hemijskih, termickih ili elektri¢nih rizika. Prilikom izbora
ispravnog nivoa zastite i procene rizika moraju se
postovati propisi specifi¢ni za zemlju. Ne koristite filtere
sa propustljivoséu <75% u sumrak ili nocu (videti etiketu za
procenat propustljivosti). Za kori§¢enje su pogodni samo
filteri sa funkcijom detekcije signalnog svetla (dodatna
oznaka L ili G). Ovaj proizvod nije predviden za zastitu od
laserskog zracenja. Osim ako nije drugacije naznaceno,

odgovarajuca veli¢ina glave odgovara 1-M.

IX
bez

Mehanicka ¢vrstoca okvira/sociva
Pad kugle (osnovni zahtev)

(o] Udarac male snage (45 m/s)

D Udarac srednje shage (80 m/s)

E Udarac visoke snage (120 m/s)
Hi

T

IV 1,2-10 Broj nivoa zastite
V. CE  Oznaka usaglasenosti M Udarac velike mase
vi 3 Zagfita od kapanja Ekstremne temperature (~5°Cdo+55°C)
4 Za%tita od kaPn? ?fa§i"9 - x Kodnoslovoza X1 Veli¢ina glave
5 Zadtita od gasa i sitne prasine perf filtera 1-C12 Dete od 12 godina
6 Zadita od strujanja tecnosti U UVfiter 1-8  mala, Evropa
7 Za?t@ta od isejava.nja toplote _ G Filterzazadtituodsunca .M srednja, Evopa
9 Zastlt:f od rastopljenog metala i vrucih cvrstih w  Filterzazasttu kod 1-L  velika, Eviopa
materija zavarivanja 2.8 mala, Aziia
CH  Otpornost na hemikaliie R [Cfiltar e
- o oo - 2-M  srednja, Azija
Vil K Otpornost povrsine na ostecenja od malih Cestica L Signalno svetio : i
L 2-L velika, Azija
Vil N Otpomost na zamagljivanje

g P1KoBOACTBO 3a ynoTpeba 3a yCTPOWCTBA 3a 3awwmTa Ha ouuTte uvex no EN 1SO 16321-1:2022;

EN ISO 16321-2:2021 u mpexecTu Bu3Lopy no EN I1SO 16321-3:2022; EN IEC 62819:2023, ANSI/ISEA Z87.1-2020

(CALL). Hsikon mopenm otroBapsT Ha CSA Z94.3 Mons, nonutaiite

TMCT Ha UveX KoM NPoAYKTU ca BKNiO-

YeHu TyK. YCTPOWCTBOTO 3a 3alyuTa Ha O4UTE U MPEXEeCTUTe BU3bOPM OTFOBApPAT Ha M3UCKBAHUATA Ha PernameH-
Ta OTHOCHO NMYHMTE NpeAnasHu cpeactea (EC) 2016/425 n Pernament (EC) 2023/988.

[leknapauuu 3a cboTBETCTBME: WWW.UVex-safety.com/ce
VIMeTo 1n1 HoMepbT Ha Mofena ce Hamupa BbpXy eTukeTa
1nv npogykTa. TpaHCNOPT U CbXpaHeHe camo B OpuriHar-
Ha onakoska, Makc. 40°C 1 < 70 % BNaXHOCT, Ha TbMHO,
cyxo, Ges uanaraHe Ha Mexannyen Hatuck. (] [lata Ha
npoussogcTeo (MM/ITTT): BbpXy NpoflykTa 1 onakoskara.
EkcnnoataloHeH Cpok Npu NpasunHo cbXxpaHerue: 6 ro-
QKM OT jaTaTa Ha NPON3BOACTRO. MpenopbunTenHo Bpeme
3a M3ronasaHe: Makc. 2 roiHu OT AaTaTta Ha MbPBOTO
13ron3saHe, B 3aBUCHMOCT OT MHTEH3MBHOCTTA Ha ynoTpe-
6a. MposepsBaliTe Npo/ykTa 3a NOBPEAK 1 3a NPaBUMHOTO
My rocTassiHe npeay Besika yrotpeBa. Mpegnasiute ounna
OCUrypsiBaT 3allTa camo B 30HaTa Ha nokpuTme. Ako e
Heo6xoaunmo, TpsbBa Aa Ce M3non3saT NTLTHO NpunenBaLLy
NpeAnasHy o4una OT 3aTBOPEH TUM UMW 3aLLMTEH LUNeM 3a
nuueTo. He usnonasaiite 1 He NoAMeHsIATe NpeanasHn oun-
Na W 3alLUMTEH LUMeM 3a NNLETO, KOUTO ca 61na U3noxeHn Ha
yAap Unv ca HapipackaHi, U3HOCEHM Ui NOBPeAeHN.
MpexecTusT BU3bop He npe/na3sa oT NPbCKM OT TEYHOCTH
(BKIMIOUMTENHO TEYEH MeTan), ropeLLy TBbpAN Tena,
€NeKTPUYECKI PUCKOBE, MHCHPAYEPBEHO 1 YNTPaBMONETOBO
ITbYeHme, a Npe/nassa camo OT MexaHU4HM puckose. 3a-
TOBa MPEXECTUTE BIU3bOPU YECTO Ce U3NON3BaT B rOPCKOTO
1 CENCKOTO CTONAHCTBO. Bb3MOXHO Hait-pejoBHO, HO BbB
BCEKY CNyyait BeAHara cnes KOHTaKT ¢ XMMUKanm, MoumcT-
BaiiTe C NOYMCTBALLA TEYHOCT UVeX Unv NoA Tevalla Boaa,
HUKOra Ha Cyxo. [leauHcekumpaiiTe ypes HanpbCkBaHe

1 n36bpCBaHE CaMo C HanM4HUTE B ThProBckaTa Mpexa
[niesnHdekTanTL. A3non3saiTe camo opuriHanHmu pesepsHin
4acTy 1 akcecoapy Ha uvex. YyBcTeuTenHUTE Xopa mMorat
[1a NPOSIBSIT anepritiHn peakLyuu, KoraTo Koxara UM Brese

B KOHTAKT C Onpe/ieneHn Cbetasku. Mpu uanonsgaqe BbpXy
YCTPOWCTBO 3a NoaoBpsiBaHe Ha 3PEHNETO MeXaHN4HUTE
edeKTn MoraT fja ce NpexBLPIAT BbPXY Hero 1 noTpetu-
Tens 1 a AoBeAaT [0 0NacHocT Unn nospea. MexaHnuHa

O6wwm 1 obnacTu Ha ynotpeba

| 16321 Crangapt

] w MMpouasoguTen

m 1 [Mop06peHy ONTUYHI XapaKTEPUCTUKVN

3alyuTa npy ekcTpemHu Temnepatypu (-5°C/+55°C) camo

C [loMbIHUTENHA MAaeHTUMKkaums T. B npoTueeH cnyvait

13non3saiiTe 3a 3allyTa cpeLLly ABUKELLM Ce C BICOKa

CKOPOCT YacT1LM camo Npy CTaiiHa Temnepatypa. Ako

CTbKraTa 1 paMKkata HamaT eHaKBW MOEHTUDVKALVOHHN

kopose C, D, E n HM, ce npunara no-Huckara obnact Ha

ynotpe6a. [lombnHuTenHuTe uaeHtudmkatopn 7, 9 u CH ce

CUNTaT 3a 3MLHEHM OT NPEANA3HOTO CPEACTBO CaMO ako

CBOTBETHUTE CUMBONM BbPXY CTbKIATa W pamkaTa ca ef-

Hakeu. [py AUPEKTEeH KOHTaKT C OTKPUT NnambK Ui ropetym

NOBBPXHOCTU € Bb3MOXHO Bb3rnnameHsisare. 3a samra

OT ONTUYHO ITbueHme TpsibBa Aa ce u3nonasat puNTpu B

CLOTBETCTBME C NPUNOXeHneTo. Te ca Mapk1paru ¢ Bykea v

nocne/BaLLo H1Bo Ha sawuta (X u IV).

+ EN ISO 16321-1:2022 (UV 3awwuteH countbp - U;
CITbHLE3aLLUTeH unTbp — G; HpayepBeH alLuTeH
untbp - R)

+ EN ISO 16321-1:2022/A1:2025

+EN ISO 16321-2:2021
(chunTbp 3a 3aLmTa npy 3aapsisaqe — W)

+ EN ISO 16321-3:2022 (MpexecTi BIU3b0pI)

[Mpenopbky 3a M3NON3BaHETO Ha KracoBeTe UNTpU Moxe

[la HamepuTe B CbOTBETHWUTE CTAHAAPTW UMW B KaTarnora Ha

uvex. HsKon NpUnoXeHust M3UCKBAT 3alyuTa CpeLLly Mexa-

HUYHU, XMMWYHW, TEPMUYHU UM €NEKTPUYECKI ONacHOCTH.

Pasnopen6ute, cneuud: 3a AbpXKaBu,

TpsAGBa Aa ce cnasgat npu U3Gopa Ha NPaBUNHOTO HUBO

Ha 3aluTa U Npy OLIEHABAHETO Ha pucka. He uanonasaii-

Te (pUnTpUTE C NPONYCKNMBOCT Mo 75% npy 3apadaBaHe

1N npe3 HowyTa. (MpOLEHTLT Ha NPOMYCKMBOCT € NOCOYEH

BBbPXY eTukeTa). Camo hunTpm ¢ pasnosHaBaHe Ha cUrHanu-

3upalLa CBETNMHA (AOMbAHUTENHA MapkupoBka L unu G) ca

NoAXOASLUYM 33 M3NON3BaHe B MbTHW YCroBMs. To31 NpoayKT

He e noaxoAsill 3a nasepHa 3alyymta. OcBeH ako He e noco-

YeHo Apyro, NPUNOXUMUAT pa3mep Ha rnasata e 1-M.

IX
6e3

YHa AKOCT Ha p.
najaHe Ha Torka (OCHOBHO M3M1CKBaHE)
Cc Ypap ¢ Hucka exepris (45 m/cek.)
D Ypap cue cpeHa exeprus (80 m/ce.)
E Ypap c Bucoka exeprus (120 m/cek.)
H
T

bKna

IV 1,2-10 Howmep Ha HBO Ha 3awTa
V. CE  3uak3acborBercrene M Ypap c ronama Maca
vi 3 3awyTa cpeLy Kanki Exctpemum Temnepatypy (-5°C po +55°C)
4 3awvTa cpeluy eabp npax x  Byksaakopasaxapak- Pa3amepu Ha
5 3alwvTa cpellly ra3ose 1 hiHI NPaxosy YacTuLM Ha (unThpa rnasata
6 3auwya cpetly notoum U UV dunrep 1-C12 [leua, 12 roguhn
7 3aluyTa cpellly ITb4CTa TOMMMHa G CrbHuesawwmed untep ~ 1-S small, esponeiicku
9 3aluyTa cpellly pasTorie MeTan  ropeLLyt W OunTep 3a saujna npu 1-M  medium, esponeiickn
TERpAMTENa 3aBapsBaHe 1-L  large, eBponeiicku
cH )r(lmmmueCKa ) CIOMEHROGT R VHdpadepser untsp 2-S  small, asuarcku
0BLPXHOCTHA YCTOVYMBOCT Ha YBPEXAaHE OT T o ey mmm——— " "
Vil K MATKH SBCTHLA 2-M  medium, asuatcku
Vil N YCTOMMBOCT Ha 3aMbITIABaHE 2L large, aamarorn

uk IHCTpYKUis i3 3acTocyBaHHA 3aco6iB 3axucTy oyen uvex EN ISO 16321-1:2022; EN I1SO 16321-2:2021 Ta
ciTyacTux WwuTkis BignosiaHo Ao EN ISO 16321-3:2022; EN IEC 62819:2023, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (USA). Oesiki
3pasku BignoBigaTb ctaHaapTy CSA Z94.3. 3BepHiTbes A0 haxiBus uvex, WwWob AizHaTucs, siki came BUpoGu

BiANOBIAAOTL LIbOMY CTaHAAPTY.

3acob6u iHAMBiAyanbHOro 3axmcTy o4el Ta ciTyacTi LWMTKU BiAnoBiaaTh BUMoram PernameHTy (€C) 2016/425

Ta PernamenTty (€C) 2023/988.

[leknapaujis BiANoBiAHOCTi 3a agpecoo:
www.uvex-safety.com/ce

Haasy abo Homep Mozeni HazipyKkoBaHo Ha eTuKeTLi abo
BUpOGi. TpaHcnopTysaTy ii 36epiraTit Tinbkv B OpUriHanbHii
ynakoBLyj, 3a Temnepatypu He BuLye 40 °C i BonorocTi

<70 %, B TEMHOMY, CyXOMY, 3aXLLEHOMY Bif MEXaHIYHNX
BMNMBIB MiCLyj. dl [ara BurotosnenHs (MM/PPPP): Bka3a-
Ha Ha BMpoGi i Ha nakyBaHHi. CTPOK NpuaaTHOCTI 3a yMOBW
HanexHoro 36epiraHHs: 6 PokiB Bif 4aTV BUrOTOBNEHHS.
PexomeraoBaHuii TepMiH ekcrinyaTalii: Makc. 2 poku 3 Mo-
MEHTY NEPLLOro BUKOPUCTAHHS!, 3aNEXHO Bif IHTEHCUBHOCTI
BUKOPUCTaHHS. Nepes KOXHUM BUKOPUCTaHHAM nepeBipsi-
Te BUPIG Ha HasBHICTb MOLUKOKEHD i NMPaBUIBHICTb Nocas-
K. 3axvcHi okynsipu 3a6e3neyytoTb 3aXUCT Tifbk1 B 30Hi
NoKPUTTS. 3a NOTPE6M BUKOPUCTOBYBATM LLNBbHO NpUnerni
okynsipu abo NoBHWIA 3axUCT 06nMYYs. He BUKOpPUCTOBYIiTE
Ta 3aMiHiTb 3aX1CHI 3acobn Ans o4eil Ta 06nnyYs, siki
3a3Hanu yaapy, noapsinaHi, 3HoLLeHi abo NOLLKOKEHI.
CiTyacTuii LUMTOK He 3axuLuae Bin 6pU3oK piavH (3okpema
PO3MNaBIEHOro MeTany), rapsiunx TBepAVX Tin, enekTpuy-
HOro CTPYMY, iHppa4epBOHOro Ta ynbTpadioneTosoro Bu-
NPOMIHIOBaHHS, @ NULLE 3aXULLAE Bi MEXaHIYHNX BNUBIB.
ToMy CiTHaCTi LMTKM LLIMPOKO 3aCTOCOBYHOTLCS B NICHNALTBI
Ta cinbcbkomy rocriogapcTsi. Crig nposoauTi 06pobky
PiAVHOK AN YNLLEHHS uvex abo nif NPOTOYHOK BOAOH, Hi
B SIKOMY pasi He Hacyxo, sikomora JacTille i B 6yab-sikomy
pasi ofpasy Micns KOHTaKTY 3 XIMIYHUMK PEHOBUHAMU.

[insi pesiHcbekui BUKkopuCTOBYBaTM NULLIE 3ac06W ANs
0BnpuckyBaHHs Ta NPOTUPaHHS, L0 JOCTYMHI Y BiflbHOMY
npogaxy. BukopuctosysaTti e opuriHanbHi 3anacHi
YaCTUH 11 akcecyapu uvex. Y niofent i3 YyTIvnBoIo LLKIPOO
nif} Yac KOHTaKTY MOXYTb BUHWKATL aneprivHi peakuji. Y
pasi BUKOPUCTaHHs NMoBepX 3acobiB Anst KOPUryBaHHs 30py,
Ha HWX | Ha KOpUCTYBaYa MOXYTb NepeaaBaTUCs MeXaHiuHi
BIAVBMY, SIKi MOXYTb NPU3BECTM 10 HEGE3MNEKMN YK TPaBM.

3aranbHa iHdopMaLis Ta cdhepm 3acToCyBaHHSA
| 16321 CranpaptHuii

n w BupoBHMK
m 1 lMokpalLieHa onTnYHa NpoayKTUBHICTL
IV 1,2-10 Howmep knacy 3axucty
V. CE  3Hak BignosigHoCTi
VI 3 3axucT Big kpanenb
4 3axucT Big rpyGoro nuy.
5 3axucT Bi rasy i 4acTok gpiGHoro nuny
6 3axucT Bif NOTOKIB piavH
7 3axuCT Bif TENOBOrO BUNPOMIHIOBaHHS!
9 3axwcT Big poannagneuoro meTany 1a
rapsii1x TBEpANX Tin
CH  CriikicTb 40 XiMIYHUX PEYOBUH
Vil K CTilKiCTb NOBEPXHi A0 NOLIKOMKEHHS
[APIBHUMM YacTKamm
vil N CTifiKicTb 0 3anoTiBaHHA

MexaHi4HWI 3axVCT NpK eKkCTpemMarnbHUX Temnepatypax

(-5 °C/+55 °C) fie Tinbku 3a HasiBHOCTI MapKyBaHHs T. B

iHLLOMY pa3i 3aCTOCOBYBATM AN 3aXWCTY Bif YaCTUHOK i3

BVCOKOHO LUBW/KICTIO NWLLIE NPU KIMHATHI TemnepaTypi.

SIKLLO Ha LWMTKY Ta KOpMyCi HeMae OfHaKOBMX No3Hayok C,

D, E i HM, To 3aCTOCOBYETLCS HIMKYUIA Aiana3oH BUKOpU-

cTaHHs. [lopatkosi nosHayeHHs 7, 9, CH BUKOHytoTbCS

3aXVCHUM NPUCTPOEM TiNbKi B TOMY paai, AKLLO BiAMOBIAHI

CUMBONM Ha NiH3i i Ha OMOPHIii YacTuHi ogHakosi. Mig Yac

NPSIMOro KOHTaKTY 3 BiAKPUTUM Monym’siv abo rapsummm

NOBEPXHAMI MOXNVBE 3aliMaHHs. [ina 3axucTy Bif onTny-

HOrO BUNPOMIHIOBAHHS! CNifi BUKOPUCTOBYBATY BIANOBIAHI

inbTpK. BoH MapkytoTbCs NiTEpOIo Ta BianoBigHUM

piBHem 3axucty (XilV).

+ EN ISO 16321-1:2022 (chinbTp Ans 3axucTy Big ynbTpadi-
onety — U; cinbTp Ans 3axucty Bia coHus — G; inbTp
[N 3aXUCTY Bif, iHPPaYEPBOHOrO BUMPOMIHIOBAHHS — R)

+ EN ISO 16321-1:2022/A1:2025

+EN ISO 16321-2:2021
(3axuncHuii 3BaptoanbHuiA GinbTp — W)

+ EN ISO 16321-3:2022 (ciTyacTi LuuTKm)

PexomeHpaLjii LLOA0 BUKOPUCTaHHS Knacie ginbTpis AvB.

y BiANOBigHUX cTaHgapTax abo B katanosi uvex. Jeski

chepy 3aCTOCYBaHHSA BUMAratoTb 3aXUCTY Bif, MEXaHIYHNX,

XiMiYHUX, Tennosnx abo enekTpuiHux Hebesnek. LLloao

NpaBuIbLHOro BUGOPY PiBHA 3aXMCTY 1 OLIHKW PU3KKIB

cnip AOTPUMYBATUCS BUMOT, LLO Ail0Tb Y KOHKPETHIN

KpaiHi. He BukopucToByiiTe (inbTpy 3 koediLlieHTom

nepefaBaHHs Hk4e <75 % y cyTiHkax abo BHOI (BiACOTOK

NponyckaHHs CBiTNa Bka3aHo Ha eTukeTw). [ins Bukopu-

CTaHHA Ha aoporax NiaxoaaTh Tinbki (inbTpy 3 yHKLiED

po3ni3HaBaHHsi CBITNOBMX CUrHaniB (4OAATKOBE MapKy-

BaHHs L abo G). Llei BupiG He nigxoanTb Ans 3axucTy Big

Na3epHOro BUNPOMIHIOBaHHS. FIKLLO He BKa3aHo iHwwe,

po3mip ronosw Bignosiaae 1-M.

CTiWKICTb 10 MeXaHi4HUX BNNMBIB Kopnycy/

IX
wuTKa
Hemae BriyyaHHs kyneto (0CHoBHa BUMOra)
Cc Ypap i3 HeBenvKoto curoto (45 m/c)
D Ynap i3 cepeaHboto cunoto (80 m/c)
E Ypap i3 Benukoto cunoto (120 m/c)
HM Yaap Benukoi macu
T ExkctpemansHi Temnepatypu (8ig =5 °Co+55 °C)
X TNitepa kopy ans X1 Po3mipu ronoeu
no1'y>_xuo<:'ri dinbTPa 1-C12 [nTuHa 12 pokis
U Yo-ginstp 1-S  manuit, eBpo
G ConyesaxvcHuil GInbTP. 1-M  cepeptiit, €8po
w 3B'ilp|qsaanm7| 3axuc- 4L BENMKNiA, €BPO
HUYt inbTp 2-S  manwii, asis
R IY-gpinbtp 2M PO
X _ o cepeqHii, asis
L Csitnosui curHan SR
2-L BENUKWIA, asist

tr uvex g6z koruma cihazlarninin kullanim talimatlari EN 1ISO 16321-1:2022; EN ISO 16321-2:2021 ve kafes si-

perliklerin kullamm talimatlar EN I1SO 16321-3:2022; EN

IEC 62819:2023, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (USA) standart-

larina tabidir. Belirli modeller CSA Z94.3 standardina uygundur. Aynintilar igin liitfen bir uvex uzmanina damsin.
Goz koruma cihazlar ve kafes siperlikler (EU) 2016/425 KKD yonetmeliginin ve (EU) 2023/988 yonetmeliginin

gerekliliklerine uygundur.

Uygunluk beyani: www.uvex-safety.com/ce

Model adi veya numarasi etiketin ya da tiriiniin Uizerinde
bulunmaktadir. Tasima ve depolama sadece orijinal amba-
lajinda, maksimum 40 °C'de ve %70 nem oraninin altinda,
karanlik, kuru, mekanik zorlamanin olmadigi ortamlarda
yapiimalidir. ] Uretim tarihi (AA/YYYY): Uriin ve ambalaj
lizerinde belirtilmistir. Uygun sekilde saklandiginda kullanim
émrii: Uretim tarihinden itibaren 6 yildir. Tavsiye edilen
kullanim stiresi: Kullanim yogunluguna bagl olarak ilk
kullanimdan itibaren maksimum 2 yildir. Her kullanimdan
6nce Uriiniin hasarl olup olmadigini ve dogru sekilde takilip
takilmadigini kontrol edin. Koruyucu gozliikler yalnizca
orttiikleri alani korur. Gerekirse siki sekilde kapatan bir
koruyucu gézliik veya koruyucu yiiz maskesi kullaniimalidir.
Darbe almis, gizilmis, asinmis veya hasar gérmiis goz ve
yiiz korumalarini kullanmayin ve degistirin.

Kafes siperlikler; sigrayan sivilara (sivi metal dahil), sicak
katilara, elektrik tehlikelerine, kizilétesi ve UV radyasyonuna
karsi koruma sadlamaz. Yalnizca mekanik tehlikelere karsi
koruma saglar. Bu nedenle, kafes siperlikler genellikle or-
mancilik ve tarim sektériinde kullanilir. Mimkiin oldugunca
sik temizleyin. Kimyasal maddelerle temas ederse derhal
uvex temizlik sivisiyla veya akan suyla temizleyin. Asla
kuru kuru temizlemeyin. Piyasada bulunan dezenfeksiyon
maddeleriyle sadece piiskiirtiip silerek dezenfekte edin.
Sadece orijinal uvex yedek parcalarini ve aksesuarlarini
kullanin. Hassas kisiler, ciltleri belirli maddelerle temas
ettiginde alerjik reaksiyon gésterebilir. Uriin, gérmeye
yardimc araglarin (6r. gozliik) iizerine takildiginda mekanik
etkiler bu araca ve kullaniciya iletilebilir. Bu da tehlikeye ve

Genel bilgiler ve kullanim alanlan

1 16321 Norm
I W Uretici
m 1 Gelistirilmis optik performans
IV 1,2-10 Koruma seviyesi numarasi
V CE Uygunluk isareti
vl 3 Damlamaya karsi koruma
4 Kaba tozlara karsi koruma
5 Gaz ve ince toz pargaciklarina karsi koruma
6 Sivi akislarina karsi koruma
7 Isima isisina karsi koruma
9 Erimis metallere ve sicak katilara karsi
koruma
CH Kimyasal maddelere direng
Vil K Kigiik pargaciklarin neden oldugu hasarlara
kars! yiizey direnci
Vil N Bugulanmaya karsi direng

hasara neden olabilir. Yalnizca ek olarak T isareti bulunan

Uriinler asiri sicakliklarda (-5°C/ +55°C) mekanik koruma

saglar. Bu isaret yoksa iriin, yalnizca oda sicakligindaki

yiksek hizli pargaciklara karsi koruma icin kullanilir. Cam
ve taslyici gévde ayni C, D, E ve HM kodlarina sahip degil-
se hangi parga daha diisiik koda sahipse driiniin kullanim
alani igin bu kod gegerlidir. 7, 9, CH ek isaretleri yalnizca
hem cam hem de tasiyici gévde séz konusu simgeye sa-
hipse koruyucu cihaz iin gegerlidir. Uriin, agik alevle ya da
sicak yiizeylerle dogrudan temas ederse tutusabilir. Optik
1sinlardan korunmak igin yapilan isleme uygun filtrenin
kullaniimasi gerekir. Bunlar, bir harf ve iliskili koruma diizeyi

(X ve IV) ile isaretlenir.

+ EN ISO 16321-1:2022 (UV'ye karsi koruma filtresi U,
glines Isinlarina karsi koruma filtresi G, kizilétesine karsi
koruma filtresi R)

+ EN ISO 16321-1:2022/A1:2025

+ EN ISO 16321-2:2021 (kaynak iin koruma filtresi W)

+ EN ISO 16321-3:2022 (kafes siperlikler)

Filtre siniflarinin kullanimina iliskin 6neriler ilgili standart-

larda veya uvex katalogunda bulunabilir. Bazi islemler

mekanik, kimyasal, termal veya elekiriksel tehlikelere karsi
koruma gerektirir. Dogru koruma diizeyinin segilmesi ve
risklerin degerlendiriimesinde lilkeye 6zgii diizenleme-
lere uyulmahdir. Alacakaranlikta veya geceleri, gegirgenligi

%75'ten az olan filtreleri kullanmayin (gegirgenlik ylizdesi

icin etikete bakin). Sadece sinyal 1s1gini algilama 6zelligi

olan filtreler (Ek kod L veya G) trafie uygundur. Bu (riin,
lazere karsl korunma igin uygun degildir. Aksi belirtilmedi-
gi takdirde gegerli bas olgiisii 1-M’ye karsik gelir.

X Camin/tasiyici gévdenin mekanik olarak

dayaniklhiig:
yok Yuvarlak cisimlerin diismesi (temel gereklilik)
Cc Dustik enerjili darbeler (45 m/sn)

D Orta enerijili darbeler (80 m/sn)
E Yiiksek enerjili darbeler (120 m/sn)

HM Yiiksek kiitleli darbeler

T Asini sicakliklar (-5°C/ +55°C)

X Filtre performansim  XI Bas olgiisii
belirten kod harfleri 1-C12 12 yasinda

U UVfiltresi cocuklar

G Gnes isini filtresi 1-8  small, Avrupa

w Kaynak igin koruma 1-M  medium, Avrupa
filtresi 1-L  large, Avrupa

R Kuziltesi filtresi 2-S  small, Asya

L Sinyalisigi 2-M  medium, Asya

2-L  large, Asya

Zh uvex P EIRBEMIHIBZA EN 1SO 16321-1:2022, EN ISO 16321-2:2021 f5 ; PSR E S
4 EN ISO 16321-3:2022, EN IEC 62819:2023, ANSIISEA Z87.1-2020 ( <H ) i7#, BHESHE

CSA Z94.3 ifft, EA*=MEEIEEH uvex TR,

FERENMMEXESFEAERBEN ABIPEEEM (EV) 2016/425 FIiEH (EU) 2023/988 FIER,

FFEMEREE LM TML
www.uvex-safety.com/ce
BEABRES L RERE LR~ RRE. RAUER
REFERETEY 40°C, EERT 70% H B,
FRISPZHNER , BRNVHAR., £FE8 W]
(MMAYYYY) : RF=mAG AR maKk, ZEFRT
WERAES . BRlEZRRAF, BUEASES 8
REABEREAF  BANKERTERBRE. 81
AR, FRE-RESTZRHBRY BHEMELW
Fo BFERRPEABEXYE , BEFELEE , W8
FEZNAREHZ 2 BHERERHPEE. 0R
REMESHFARZE S, AR, AERAE
BF, BSVLER |, PREER. MEXEZRIR
BABRBRBSY |, TR AT ER BB « B (
BERSLE ) R, BRERK, BEXE, TH&
HEINL RS, Bt MAEREZE AT AL AR
I, BRABEREE o RERMICFREN
SEMER uvex SRR B RKFE .

EATFE. BEREMEAHENBUENER, HRE
A uvex REEMHMBAF. BRBMKTARAJRELIEEAM
Rehrpiet = e g iR, EBER EERY B &R

BEXTH B R EMBE= ENW D |,
XATRES R ME B RRR R B EE R X
—HR{E BRI 4
1 16321 #joft
o w o REE
m 1 BRL AL
IV 1,2-10 EXES
V CE HA&MRE
vi 3 BhE
4 Bh AT 4
5 Bh /S B AR AR 4
6 B i s B 5
7 L
9 Bp famh 2 8 A0 5 R Bl A
CH Mttt
Vi K TSRS RE R R
Vil N i aE

WEHIMRIE T 7 R AR ERRER

(-5°C/+55°C) THIHRARY , BUIREERRM

TRESEN FRP. MRESNEERRTE

(C. D, E. HM) , NI B EZRERTFRIEMSTE

RO RFFER. UG SHEREHEFSE

TEFBREFARMBKF/FH 7. 9. CHERH

[DiEiak 3N

EEEAMAASERRETERSIR. AHLEXERE

5 | BRIEEANAGSEAENNES. REEX

NEBFE + PR (XFIV) o

« EN ISO 16321-1:2022 ( RINEBAIFIRE U ; BHELK
RE G AAEPFIRER )

« EN ISO 16321-1:2022/A1:2025

« EN ISO 16321-2:2021 ( )2EHEXRE W)

« EN ISO 16321-3:2022 ( M&NEHZ )

BSEMXRER uvex =M B F , REVEFER I HE

EE. RENAHEBERFNM. ¥, AR

SREYNRE. XTEWERMERHFSRRITE

RREE , EFREERMXOSEEM. B2E

ERRRAEREHRNT 75% WIEE (SRR

ZEFOENESE ) . AEHESTRNIIEENRE
(FIMFELR G ) TERTRENA. AF=REE

P, BEFTASHITE , WIEALE N 1-M &,

IX  BRARENNNEE

% it ER

c {K#E R (45 m/s)

D FEREZER (80 m/s)

E SEEHE (120 m/s)

HM  KREM#H

T WIFHBE (-5°CE +55°C)

X WEEFERE X LERY

U BALBFIRE 1-C12 JLERK (12%)

G FHEEEE 18 B Bl

W EEES 1M F5 BM

R OA%B#FIRE 1L k5, BM

L HESIRNIIEE 28 /B WM
2M 5 WM
2L KB, WM

ru py

TBO No

auum cpeacTs 3awmThl rnas uvex EN ISO 16321-1:2022; EN 1SO 16321-2:2021 u ceTyatbix

nuueBbIX WwWuTkoB cornacHo EN ISO 16321-3:2022; EN IEC 62819:2023, ANSI/ISEA Z87.1-2020 (CLLIA). Hekotopbie Moaenu

COOTBETCTBYHT TP

[LELDS

CSA 294.3. W

Bbl MOXeTe by

Ta uvex.

Cpencnao 3almTLI rnas u ceTyatble nuueBbIle WWTKA COOTBETCTBYOT TpesOBaHMHM PernameHTa o cpeacTBax MHAMBMAY-

anbHow 3awmTsl (EC) 2016/425 n Anpektuse! (EC) 2023/988.
[lexnapauus cooteTcTaus ctaHaapTam EC fgoctynHa no agpecy:
www.uvex-safety.com/ce

Ha3BaHve unu Homep MOAENM — Ha TUKETKe NN U3LENN.
TpaHcnopTPOBaTb 1 XPaHNTL TOMBKO B OPUMHAIBHOI YnakoBke
npu Temnepatype He Bbilwe 40 °C 1 BnaxHocTi Bo3ayxa < 70 %,
B CYXOM TEMHOM MECTe, He MOJBEPKEHHOM MeXaHN4eCKuM
warpyakam. (] [ata uarotosnenwst (MM/TTTT): ykasaka Ha
13aenuv unu ynakoeke. Cpok cnyxGbl NP1 HAANEKALLMX YCNOBMSX
XpaHeHWs:: 6 NeT ¢ AaTbl U3roTOBNEHNS. PekoMEHAOBaHHbIA

CpoK CAIyxObl: MaKc. 2 rofja ¢ MOMEHTa NepBOro NPUMEHEHNS, B
3aBICMOCTY OT MHTEHCMBHOCTY UCTIONb30BaHNS. [epen kaxabiM
Np1MeHeH1eM HeoBXOAVMO NPOBEPSTL M3AeNHe Ha Hannumne
MOBPEXAEHMI W NNOTHOCTb NPUNeEraHnst. 3aLUTHbIE 04N C
DYKKaMV 3aLLMLLAIOT VCKTIKOYMTENBHO Ty YaCTb SALA, KOTOPYIO OHY
3aKpbIBaioT. Mpi HEOBXOAMMOCTM PEKOMEHAYETCS MCTIoNb30BaTL
NNOTHO NpUTEraloLLe 3aKPbITble 3ALUUTHbIE 04KV UMK 3aLLATHYIO
Macky Anst nuua. lNouapanakHble, U3HOLEHHbIE, NOBPEXAEH-
Hble UK NoABEprLUMecs Yiapy CPEACTBa 3alLuThI Inas u nuua
nofnexar 3ameHe.

CeTyaTblii NNLEBOV LLMTOK HE 3aLLMLLAeT OT BpbI3r XuaKoCTI
(BKIIOYAs XUAKWIA METann), ropsumMX TBEpAbIX 4YacTuL, SNeKTpu-
4ecTBa, MH(PaKPACHOTO 1 YO-M3NyUeHNs:; OH 3alliLLaeT TONbKO
OT PUCKOB MeXaHIn4eckoro BosaeiicTaus. Moatomy ceTyaTble
NMLEBbIE LLMATKM YaCTO MCTIONb3YTCA PaBOTHVKaMY IECHOr0
X03si4cTBa. 10 BOMOXHOCTM perynsipHo 1 B obsizaTenbHoM no-
pszke Nocne Kaxoro KOHTaKTa G XMMMKaTamin O4MLaTL CpeacTBa
3aLUVTbI F1a3 YACTALLEN KUAKOCTBIO UVEX UMK NPOMbIBATb NOA
NPOTOYHOI BOAOIA. He 0uMLLaTh B CyXOM COCTOSIHIN. PekomeH-
[YETCS BbINONMHSTL AE3VH(EKLMIO TOMBKO ONPbICKUBAHMEM 1
npoTUpaH1eM 0BbI4HbIMY AE3VHMLMPYHOLLMMI CPEACTBAMM.
Vcnonb3oBaTh TOMbKO OPUrMHambHbIE 3anacHble YacTu 1
NPUHaANEXHOCTY UveX. KOHTaKT ¢ onpeseneHHbIMM BeLLecTBamMm1
MOXET BbI3bIBaTb annepruyeckuie peakLym y N ¢ NoBbILLEHHO
YyBCTBUTENLHOCTBHO. [P CTIONb30BAHIM CPE/CTB 3alLAThI a3
MOBEPX KOPPUTMPYIOLLYX O4KOB CPE/ICTBA 3aLLWTHI rNia3 MOryT
OKa3blBaTb MeXaH!4eckoe BO3AGICTBYE Ha 04K 1 OMpaBy, 4TO

06wasn uHopmaums U 06NacTU NPUMeHeHUst
1 16321 Cranpapr

MOXET NPUBECTM K BOSHVKHOBEHWIO ONACHOCTY W MOBPEXAEHNIO.
MexaHiyeckast 3aLLyTa Npu SKCTpEManbHbIX TemnepaTypax
(-5 °C/+55 °C) TonbKO NpW HANM4MM AOMONHUTENBHON MAPKVPOBKY
«T». B NpoTVBHOM CRy4ae 3alLuTa OT YAapOB BbICOKOCKOPOCTHBIX
yacTiL obecneunBaeTes TONbKO MpY KOMHATHOM Temneparype.
Ecnu Ha cTeknax v onpaBe OTCYTCTBYHOT UAGHTUYHbIE YCTIOBHbIE
o6osHauenmst C, D, E n HM, peiicTByeT MeHbLUMiA AnanasoH
[AonycTMoi Harpy3ku. [lononHutensHble o6oaqayerus 7, 9, CH
[AeCTBUTENbHbI NS YCTPOIACTBA 3ALLWTHI TOMLKO B TOM CllyYae,
€GN COOTBETCTBYHOLLME CHMBOMbI COBNAAIOT Kak Ha CTeKne,
TaK 1 Ha kopnyce. [py NPAMOM KOHTaKTe C OrHEM Wil FopsiuvMK
MOBEPXHOCTAMM BOSMOXHO BOCMNaMeHeHue. [ins 3alTbl ot
ONTUYECKOTO M3Ny4eHs HeOBXOMMO MCMONL30BaTL COOTBETCTBY-
foLLe ounbTpbl. ORI 0603HaYEHbI COOTBETCTBYOLLEI BYKBOV 1
ykasaHem ypoBHs 3awwTbl (X u V) .
+ EN ISO 16321-1:2022 (3awuTHbiit YO-chunsTp — U; conHuesa-
WWTHBIA UnbTp — G; MHdpakpackbiii unbTp — R)
+ ENISO 16321-1:2022/A1:2025
+ EN ISO 16321-2:2021 (3awwutHblii counbTp Ans ceapku — W)
+ EN IS0 16321-3:2022 (ceTyaTble nuLeBbIe WTKi)
PekomeHzjaLu no Ncnonb3oBaHmio pasHbiX KNaccos nbTpoB
yKasaHbl B COOTBETCTBYIOLLYMX CTAHAPTaX WK Katanore uvex. B
HEKOTOPbIX CMy4asix NPUMEHeHNs BO3HVKAET HeoBXoaMMOCTb B
3alLyTE OT MEXaHUYECKIX Y TEDMUHECKUX BO3AEVICTBUN, AeitCTBIA
XMMMKaTOB ¥ anekTpiyeckoro Toka. Mpy BbIGope cooTaeTCTBY-
10LLEro YPOBHS 3alUMTLI M MPY OLEHKE PUCKOB HEOBXOANMO
Y4UTLIBaTL Hble HOPMbI U N[ DunbTpbI CO
CBETONPONyCKaHueM < 75 % HenpurofHb! Anst NPUMEHEHNS B
CymMepKax M B HOYHOE BPeMms (ykasaHue CTeneHu nponyckaxus
8 % Ha aTukeTke). [N ynpaBneHis TPaHCMOPTHBIMYU CPeACTBaMM
MO/XOMAT TOMbKO (PUNBTPLI C BO3MOKHOCTHIO PACTIO3HABAHMA
CUTHanbHbIX OrHei (AoNonHUTenbHas Mapkuposka L unn G). Uape-
Tne He NpeaHasHaYeHo AN 3alLyTbl OT Na3epHOro U3NYHEeHUs.
Ecnu He yka3aHo UHoe, NpUMeHseMbIil pa3mep ronoBbl
cootaetcTayeT 1-M.

IX
Ge3

MexaHuyeckas npo4HoCTL onpabl / cTekna
MapeHve wapa (ocHoBHoe TpeboBaHue)

n w Warotosutens Cc Huskas ynapHas Harpyska (45 m/c)
m 1 YnyuLueHHas onTuyeckast MOLHOCTb D CpepnHss yaapHas Harpyaka (80 m/c)
IV 1,2-10 Howmep cTeneHy 3awmsl E CpepnHss yaapHas Harpy3ka (120 m/c)
V. CE  3Hakcoorsercraus HM  Ynap maccvBHbIM Tenom
vi 3 3awvra kanernb T OKcTpemanbHble Temnepatypsl (o1 -5°Cro +55°C)
4 YCTORYMBOCTB K EACTBIIO KDYNHOANCTIEPCHOM -
nbinu X1 P Pbl FONOBbI
5 3alLjTa OT ra3a v MENKOAUCTIEPCHOI Mbln X KkopaAna npoussoan-  1-C12 [fler 12 e
6 3alLTa o7 CTpYI KKOCTH U ;?;HM?E" unepa 1-S  ManeHbkuit, EBpona
7 3alLiTa OT TENTIOBOTO M3yYeHHs! R P ol s 1M Cpeniuii, Espona
9 3alLyTa OT pacnnaBneHHoro MeTanna 1 TeepabIX HLG3atyT Pl BonbLuoit, EBpona
yacTuy, w SauHu bt AN 2-S ManeHbkuii, Aaus
CH  Xumuyeckas ycToiumMBoCTS R ;B;f;:m 2-M  CpenHwi, Asus
Vil K YCTOR4MBOCTb MOBEPXHOCTU K MOBPEXAEHUSM L@ P 2-L  BonbLuoi, Asusi
VeI YacTALAMN UTHaNbHbIV OTOHb.
vil N CTOVKOCTb K 3aM0TeBaHui0
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